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E l ő f i z e t é s i  A r :
KrAsz évre :{ I rt. Félévre 1 frt ŐO kr. — A «azd fiók - 

eg y l- t  ta g ja in a k :  egész évre 2 fr t, félévre 1 frt. 
Egyes szám ára 10 Icr.

Előfizetési pénzek és re c lam atiék  a kiadóhivatalhoz
intézendők.

A
Szerkeszti és kiadja :

muraszombati gazd. fiókegylet.
A szerkesztésért felelős :

TAKÁCS H. ISTVÁN, e. titkár.

K éziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények 
a szerkesztőséghez küldendők.

H irdetési dij : 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint 6 kr. Bélyegdij 30 kr 

S y il t té r  petitsora 25 kr.

Karácsony.
Mikor a mezőket magas hő fedi 

es a természet téli álmát alussza, a 
kereszténység templomokba vonul ün
nepet. ülni egy magasztos eszme szü
letésének évfordulóján.

Az emberiség tekintetében ez év 
forduló korszakot jelent — a leg
nagyobbat, melyet az irás feljegyzett; 
mert ekkor vált vallásos dogmájává a 
szeretet, mely a valódi kulturális ha
ladás alapja.

Ezt a napot az egyház ünneppé \ 
avatta és elkeresztelte Karácsonynak, j

Ünnep. Az ember felszabadul a 
hétköznapi gondok alól és az eszmé
nek szenteli lelkének egész tevékeny
ségét. Minden nagy alkotás ez esz
mének köszönheti eredetét s az em
beriség hálája imává tömörül, mely a 
Megváltó dicsőségét zengi.

A megváltás tényének köszönhe
tünk mindent, a mi nemes és szép a 
földön van. Az emberek csak azóta 
ébredtek valódi hivatásuk tudatára. A 
mi a megváltás lénye előtt volt, az a 
természeti erők féktelen proczesszusá- 
nak eredményekép tűnik fel előttünk, 
a valódi kultur élet forrása azonban a 
karácsony eszméjében rejlik.

Meg is tudjuk becsülni és gondos
kodunk róla, hogy e szent nap ki ne 
vetkeztessék eredeti jelentőségéből.

Hiába zúgolódnak némelyek a mai 
kor anyagiassága fölött, hiába panasz
kodnak az emberiség vallási érzelmei
nek hanyatlásáról. Karácsony ünnepé
nek szentsége érintetlenül áll és a ke
gyelet, melyet megülünk, legfényesebb 
bizonyítéka annak, hogy az emberiség 
haladásával a vallásos érzelmek csak 
annál mélyebb gyökeret vernek keb
lünkben.

Es nem kell félnünk, hogy a késő 
jövőben máskép lesz. Az emberi szív
nek szüksége van szeretetve és mindig 
imádattal fog a Megváltó isteni alakja 
feló fordulni, a kitől megtanult igazán 
szeretni.

Igaz, hogy a letölti küzdelemben 
gyakran találkozunk olyan jelenségek
kel, melyek az irigységnek és a gyű
lölködésnek bélyegét viselik magukon. 
Ámde ezek a sajnos tapasztalatok csak 
azt bizonyítják, hogy a Megváltó ta
nai nem hatottak el mindenhová és 
hogy sokan e tanok benső értékét nem 
tudják méltányolni.

Azt hiszik, hogy eleget tesznek 
vallási kötelességeiknek, ha a temp
lomban imát rebegnek ; hogy a külső 
szin képezi a vallásosság tartalmát és 
mihelyt a templom kapuin kilépnek, 
azonnal a piaez sarába merülnek. A 

! valódi vallásosság az, mely bennünket 
i az élet minden mozzanatában áthat és

átmelegit; mely folyton ébren tartja 
bennünk a szeretetet felebarátaink iránt. 
Karácsony ünnepe a visszaemlékezés
nek van szentelve. A lélek megtisztul 
a mindennapi életben hozzátapadt sa
laktól ős magasabb régiókba, az esz
me régióiba szárnyal. Ekkor itt van 
az ideje annak, hogy számot vessünk 
önmagunkkal, a lefolyt évben kifejtett 
tevékenységünkkel és hogy azt a kér
dést vessük lel: vájjon cselekedeteink 
összhangban állanak-e azokkal a ta
nokkal, melyeket a Megváltó isteni 
igéi hirdetnek '! Es ha magunkba szállva 
azt találjuk, hogy vérünk izzó szen
vedélye irigységre vagy gyülölségre ra
gadt bennünket, keressük fel Isten há
zát és tegyünk fogadalmat, hogy nem 
fogunk megfeledkezni a Megváltó igéi
ről az élet különböző viszonyaiban.

A mi házi iparunk.
D oigozó  a s z ta lo m n á l ü lv e , í r ó s z e r e k k e l  

fe lfeg y v e rk e z v e  t a l á l t  l á to g a tó b a  j ö t t  e g y ik  
b a rá to m  s az  á lta la m  m ár a k k o r  p a p ír r a  
v e te t t  fe n ti  czim  m e g p il la n tá s a  u tá n  röv id  
id ő  m úlva  e lk e z d ő d ö tt k ö z tü n k  a t á r g y r a  
v o n a tk o z ó  e szm e c se re .

M in d e n e k  e lő t t  fe lv i lá g o s íto tta m  „ k é s z e n 
lét*  be  h e ly e z te té se in  o k a  felől, e lő a d v a  a z t ,  
h o g y  a  m u ra sz o m b a ti g a z d a s á g i  fiók e g y e s ü l e t  

n a g y é rd e m ű  t i t k á r a  m ú lt  bő 2 8 - á n  m á r  is
m éte lv e  m e g k e re se t t  az  i rá n t ,  hogy p u h a to lja m  
k i:  m ily  h á z i ip a r c / ik e k  e lő á l lí tá s á v a l  fog
la lk o z n a k  a k ö rn y é k i  m én la k ó  fö ldm  í v e s e k ?

A Matkó uram lova.
Ir ta  : CSÖREGU GYl'LA.

H iába k iab á lt, lárm ázott, károm kodo tt M atkó 
uram , bizony csak az le tt annak a vége, hogy 
ki k e lle tt fogni a fakót a deres mellől.

— Már M atkó uram , e’ biz igy esett, nem 
teh e tü n k  róla. A törvény csak törvény, vigasz
ta l ta  a végrehajtó  a m egszom orodott szivü p o l
g á rtá rsá t .  Bebizonyosodott, hogy lopott ló a fakó. 
T in iári M ihály az igazi gazdája  a Kunságból. 
Vissza kellene neki küldeni, de há t az sok kö lt
séggel j á r ;  így aztán  dobra kerü l. Az á rá t  majd 
e lk ü ld jü k  T im ári M ihálynak.

— N o m ár uram  m egköveteiii, de ez mégis 
tu lc -a  egy törvény, ha ugyan tö rvény! H etvenöt 
ezüst fo rin to t ad tam  a lóért, olyau igaz, m int 
é lek. Meg vau ró la az Írás is, a k it a nemzeten 
vásárb iró  ur ad o tt a m últ vásárkor. Igazi jószá
gom, nem loptam , nem ta lá ltam , sokszor m eg
izzadtam  az á rá é r t!  És m ost i t t  vau n i :  most 
azt m ondják, hogy nem az enyém, hogy lopott 
jószág, m inek vettem  meg ? H iszen uram  nem 
volt a rra  rá írv a , hogy lop ták ! Olyan becsületes 
levéllel ad ták  azt el, m in t a leg igazabb jószágo t.

— A/, rám  nem ta r to z ik ; nekem a végzés 
Szerint kell e ljá rn i. Fölszólítom  azért kegyelm e
det, hogy ne akadályozzon kiküldetésem ben, m ert 
nem s z e r e t ‘in a h iábavaló  beszédet. Különben 
pedig  — te t te  hozzá a végreha jtó , — ha any-

n y ira  szerelm es u fakóba, hát ra jta  áll, m aga is 
m egveheti.

A hajdú elkezdett dobolni, m ire nagy cső
dület verődött össze a végrehajtó  aszta la  körül. 
Egy párszor körül vezették a fakót a ven ni való 
szándékkal lévők elő tt, mely m intha tudná, mi
lyen k itün te tés  é rte  m ost: olyan vígan trappo lt 
körül, hogy M atkó uram nak majd m egszakadt a 
Bzive, m ikor eszébe ju to tt, hogy milyen isten te 
len módon ak arják  m egfosztani e ttő l a gyönyörű 
á lla ttó l.

— Húsz fo rin t! — k iá lto tta  a végrehajtó  
—  ki ad többet é rte ?

M atkó uram  csak nézte, nézte, hogy verik 
lel lassanként negyven, ötven fo rin tra  az ő igaz 
jószágát. Kövér ujjaival m érgesen pödörgette a 
bajuszát s m ikor az ötven fo rin tnál már majdnem 
leverték a három szori : dühösen közbe k iálto tt.

— M icsoda? — Ö tvenöt fo rin t!  de iszeu 
nem viszik el innen azt a lovat!

Egy lengyel zsidó, ki az ötvenel Ígérte, még 
egyszer m űértő ieg  végigvizsgálta a lovat Meg
nézte a fogától a p a tá já ig  s aztán  od ak iá lto tt a 
dobosnak.

— H atvan fo rin t!
— H atvanö t! válaszolt rá M atkó uram  da- 

czosan.
A másik v á lla t vont s aztán  elfo rdu lt az 

asztaltól.
— H atvanö t! . . . .  h a tv an ö t!  . . . senki 

többet?  . . . harm adszor, h ag y ta  rá a végrehajtó , 
mire a dob m egperdiilt s a  lovat M atkó uram 
elé vezették. No M atkó uram , most már c sak 
ugyan kegyelm edé a fakó.

— M egmondtam  én azt uram , hogy igaz jó
szág nem vész el. Az igazság is ráv itte . Hanem  
ugyancsak  m egijesztett tek in tetes uram . T tyhö, 
de bele m elegedtem . Ezzel kötöféken fogván a 
lovat, a szekérhez vezette, hogy mellé fogja a 
deresnek.

Az öreg czivis befogta a lovat, elővette az 
ostort s fel a k a rt  ü lni a szekérre, hogy hazahajtson.

— Ne há t isten  áld ja meg, tek in te te s  uram ! 
Jó  egészséget kívánok.

— Megálljon csak kegyelm ed, válaszolt a 
végrehajtó , — valam it el ne felejtsünk, m ert még 
majd engem  vesznek érte  elő.

— No csak m ondja tek in tetes uram , m ert 
sie tős a dolgom , várnak a m unkás em berek.

—  Még egy kis leszámolni valónk volna.
— Micsoda leszámolni valónk? kérdezte 

M atkó uram  uagy szem eket vágva.
— H át csak a h a tvanö t forin t.
— Miféle h a tvanö t fo rin t?
— Am ennyiért a lovat megvette.
M atkó ura  m még nagyobb szem eket resz- 

te t t  s körül nézett jobbra, ba lra , hogy m */ól-e 
ez a beszéd.

— Már hogy “n fizetnék ha tvanöt forin
to t?  É n !?

— Bizony hogy nem is ón!
— Csak nem ettem  bolondgom bái : H át nem 

lá t ta  az ur a paksusom ból, hogy még a m últkor 
megfizettem az á rá t!  szó lt M atkó uram  egyre 
neki m érgesedve.

— Ja j M atkó uram , az m egin t más dűlő, az 
én rám nem tarto zik ! I t t  kegyelm ed m egvett egy 
lovat, annak az á rá t ki kell szurkoln i. H a pedig

Lapunk mai számához egy fé l iv melléklet van csatolva.



—  D e  h á t ,  v e i é  f e l  a  k é r d é s t  b a r á t o m ,  

f o g l a l k o z i k - e  e g y á l t a l á b a n  a  m i  n é p ű n k  a  

h á z i  i p a r r a l ?  é s  m i t  é r t  a  t i  t i s z t e l t  t i l k á r t o k  
e f o g a l o m  a l a t t ?

—  H ogy ő m it é r t  a la t t a  —  nem  tudom . 
D e a  tá rg y  m ag a  e lég g é  é rd e k e s  és k ö zg az 
d a ság i sz e m p o n tb ó l véve n a g y o n  is  é rd e m e s  
az  e szm e c se ré re .

—  N o s  h á t, mi a te  n é z e te d  ró la ?
—  E z t  b a jo s  n é h á n y  rö v id k e  szó v a l k i

fe jten e m , m in d a z á ltii l  —  n o h a  néni ta r to m  
m a g a m a t s z a k e m b e rn e k  —  ig y ek szem  a z t  
le h e tő le g  tö b b  o ld a lró l m eg v ilá g íta n i ,  hogy a 
k ö v e tk e z m é n y e k e t  lev o n h a sd  belő le . —  A 
h á z i- ip a r  fo g a lm a  n in c s  sz a b a to s a n  k ö rü l
h a tá ro lv a  s e n n é lfo g v a  te r je d e lm e  az  egyén i 
fe lfo g ás  k ü lönbözősége  s z e r in t  s z ab a d o n  tá -  
g i t t a t i k  a v a g y  s z ü k i t te t ik .  V a n n a k  u g y a n is  
o ly an o k , a k ik  m in d e n  h a s z n o t  h a j tó  h áz i 
fo g la lk o z á s t  ide  so ro ln a k , nem  v év e  ki az  
á lla t te n y é s z té s t ,  ső t a  k e n y é rs ü té s t  sem  M ások 
m eg c sak  a g a z d a sá g n á l  sz ü k sé g e s  és h á z ila g  
e lő á l lí th a tó  eszközök  k é s z í té s é t  t a r t já k  a n n a k . 
V égü l ném ely ek  c sak  a  fö lö s-szám ú  s igy  
e la d á s ra  s z á n t  h á z i k é s z í tm é n y e k e t  t e k in t ik  
h áz i ip a rn a k  Ő sz in té n  sz ó lv a , én ez  u -ó b b ia k  
v é lem én y ét t e t te m  m ag am év á  s ez  é r te le m b e n  
fogom  a  mi kedves t i t k á r u n k a t  é r t e s í t e n i .

—  H o g y -h o g y ?
—  Ú gy, hogy K u b in y i s z e r in t  az  e m b e r

n e k  h á ro m re n d b e li  k ie lé g íté s re  v á ró  é le t-  
s z ü k sé g le te  v an , u in a) é le lm ezés , b) ru 
h á z k o d ás , c) la k á s , b ú to rz a t, s egyéb  fo g la l 
k o z á sá h o z  ta r to z ó  h e ly isé g ek  s e szk ö z ö k  be
sz e rz é se . Am i e z ek e n  felül e s ik , az  m ár 
k é n y e lm i é lv e z e ti  c z ik k e k e t  k ép ez  A m e n n y i
b en  te h á t  v a la k i  e h á ro m  é le ts z ü k s é g le té t  
k iz á ró la g  v ag y  leg a lá b b  fő leg  eg y fé le  fog
la lk o z á ss a l  e lé g íti  k i ,  ezen  fo g la lk o zá sá t fő
fo g la lk o zá sn a k  te k in te n i ,  m ely n em e s z e r in t  
le h e t  fö ld m iv e lés  a  v e le j á r ó  á l la t te n y é s z té s s e l  
vagy  m es te rsé g , k e re sk e d e le m , tu d o m á n y , m ű 
vészet. s tb . H a m ár  m ost v a la k i  e z en  főfog
la lk o z á so k  e g y ik e  m e lle tt  m e llé k e re se tk é p e n  
m ég va lam ely  oly fo g la lk o zá s t flz, oly t e r je 
d e lem b en . hogy k ész ítm é n y e it, fö lö sszám u k n á l 
fo g v a  á ru b a  is  b o c s á th a tja  s te sz i  a z t  o ly  
i főben , am e ly b en  fő fo g la lk o zásá tó l el nem  v ona- 
t ik  s m in d a m e lle tt  o ly  c z ik k e k e t  is  á l l í t  elő 
h á z ila g , m ely ek  nem  k é p e z ik  m ásn a k  fő fo g la l 
k o z á sá t  vagy is nem  m en n ek  ig az i m es te rsé g -  
sz ám b a , —  ez t nevezem  én h á z i- ip a rn a k .

—  H iszen  a k k o r  a  t e  n é z e te d  sz e r in t  
v id ék ü n k ö n  tu la jd o n k é p e n  n in c s  is  h á / . i- ip a r?

—  S zo ro san  véve n in cs . M e rt  az , h o g y  
fö ld m iv e s  n é p ü n k  s a já t  házi h a s z n á la tá r a  
sz a lm áb ó l n é h á n y  z so m b o rt, m éli' a s t ,  se rté b ő l

uem tud fizetni, m égegyszer m egüti.etjük a dobot 
»  m aga kárára  és veszélyére. Azt m ondja a törvény.

— Jó . jó hiszen majd beszélek én a tö r
vénynyel ! E/.y.el m egfordult, hogy a szekérre üljön.

— De hallja  kegyelm ed, nem tré fa  dolog ám 
ez. Szólt a végrehajtó , eleije állva.

— M icsoda!?  — k iálto tt M atkó uram . fel
p a tta n v a , — csak nem kívánják azt az isten el
len való dolgot, hogy m égegyszer megfizessem a 
•a já t lovam á r á t ! Még a* volna a furcsa ! No bizony!

A végrehajtó  k.-zdte elveszteni » tü re lm ét, 
bárm ilyen m ulatságosnak is lá tszo tt e lő tte  a vén 
Czivis m ak a» k o d ása .

— Ej, i t t  nem tek e tó riázh atu n k  a n n y it!  
Sándor. — kiáltott, oda a dobosnak. — fogja ki 
csak kend azt a lo v a t!  Húsz forint, az á ra !  ki 
ád többet é rte  ?

Mielőtt. M atkó uram a tu la jdon jószága és 
sa já t szem élye ellen in tézett eme h a lla tlan  m e
rény le t fö lö tt m agához té r t  volna óriási m egle
petéséből s végire ju to t t  annak a szemen szedett 
kacskaringén  károm kodásnak és ál kozódásnak, a 
mivel bfiledezé-ét kisérte, a fakót, ham arosan k i
fo g ták , m egütötték fölötte a dobot s e lad ták  a 
negyvennyolcz fo rin to t ígérő lengyelzsidónak.

— És m ost pedig M atkó uram  felszólítom, 
szólt hozzá a végrehajtó  — hogy a tizenhét

fo rin to t s az eljárási kö ltségeket fi/este ki, de 
ham ar, m ert nincs tréfáln i való időm.

M atkó uram  azt h itte , m ind járt m egüti a 
g u ta  dühében.

— T izenhét fo r in to t!?  — o rd íto tt, — hát 
bolondnak ta r t  eng, in az u r ! ? H át m icsoda sze
m ét vagyok én, a kivel igy M ié t b á n n i!?

A végrehajtó  igyekezett h ig g ad tan  m egm a
gyarázni M atkó uram nak a dolgot.

— A r. előbbi árverésen hatvanö t fo rin to t 
í g é r t  a  lóért. M ivel e z t  nem f iz e tte  ki, a  kegyel-

a v a g y  l ó s z ő r b ő l  k e f é t  k ö t ,  g r á b l y á t  s  g a z d a 

s á g i  e s z k ö z e i h e z  i t t - o t t  í g y  n y e l e t  k é s z í t  —  

d e  s o h a  s e m  f ö l ö s ,  e l á r u s í t h a t ó  s z á n t b a n ,  —  

h á z i i p a r - s z á n t b a  a l i g  j ö h e t ,  j ó l l e h e t  a  g a z d a 

s á g  j ö v e d e l m é t  s  i l l e t v e  f e l s z e r e l é s é t  k ö z v e t v e  

s z a p o r í t j a .  E g y e t l e n  e m l í t é s t  é r d e m e l  a  l e n -  

é s  k e n d e r n e k  h á z i l a g  v a l ó  f e l d o l g o z á s a ;  e z t  

i s  a z o n b a n  a  g y á r i l a g  e l ő á l l í t  o t t  r u h a k e l m é k  

o l c s ó s á g a  é s  s z i n g a z d a s á g a  n é p ü n k  f é n y  ű z é s i  

h a j l a m a  r é v é n  m a  m á r  m a j d  t e l j e s e n  e l n y o m j a  

s  l e g f e l j e b b  n é m i  a l s ó r u h a ,  l e p e d ő ,  z s á k -  é s  

p o n y v a  e l ő á l l í t á s á r a  s z o r í t j a .  I g a z ,  h o g y  e  

n ö v é n y e k  t e r m e l é s é r e  t a l a j u n k  s e m  a  l e g j o b b .  

—  I ) e  m i n d e t t ő l  e l t e k i n t v e ,  a  h á z i i p a r  v i d é 

k ü n k ö n  m á r  c s a k  a z é r t  s e m  g y a k o r o l h a t ó  

n a g y o b b  m é r t é k b e n ,  m e r t  n i n c s e n e k  m e g  a  

k e l l ő  e l ő f e l t é t e l e i  s e m .  H i á n y z i k  á l t a l á b a n  

a z  a n y a g  é s  r é s z b e n  a  s z a k é r t e l e m  i s  a n n a k  

f e l d o l g o z á s á h o z .  N e m c s a k  a  g y e p ü k n e k  n e v e z e t t  

s o k  e l e v e n  s ö v é n y ,  m e l y  a z e l ő t t  m e z e i  d ű 

l ő i n k e t  e g y m á s t ó l  e l v á l a s z t á ,  h a n e m  m a g u k  

a z  e r d ő s é g e k  i s  p u s z t í t a t n a k  u g y a i i n y i r a ,  h o g y  

m a - h o l n a p  a  l e g s z ü k s é g e s e b b  g a z d a s á g i  s z e r 

s z á m f á r a  s e m  k e r ü l ,  n e m  p e d i g  h o l m i  t e r j e 

d e l m e s e b b  h á z i i p a r i  c z é l o k r a .  E l k ö v e t k e z h e t i k  

m é g  a z  i d ő ,  h o g y  a  s z e r s z á m n a k  v a l ó  f á t  m á s  

v i d é k r ő l  k e l l  m a j d  b e s z e r e z n ü n k .  D e  h a g y j u k  

e z t .  E g y e l ő r e  c s a k  a z  a z  ó h a j u n k ,  v a j h a  a  

g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t  r ó n a v i d é k ü n k  l a p á l y o s a b b  

r é s z e i t  b e t e l e p í t e n é  n e m e s  v a g y  a z  ú g y n e 

v e z e t t  „ k o s á r f ű z " - z e l ,  a  h e g y i  v i d é k e t  p e d i g  

l e h e t ő  l e g t ö b b  g y ü m ö l c s f á v a l .  Ú g y .  h o g y  a  

r ó n a v i d é k i e k  f o n n á k  h e g y v i d é k i  t á r s a i k  s z á 

m á r a  a  k o s a r a k a t ,  a m e l y e k b e n  e m e z e k  e l s z á l 

l í t a n á k  a  s z é l r ó z s a  m i n d e n  i r á n y á b a n  t e r m e 

l e n d ő  g y ü m ö l c s e i k e t  m a j d  a  j ö v ő  s z á z a d b a n .

—  M o s t  p e d i g  b a r á t o m  i g y á l  e g y  p o h á r  

b o r !  a d d i g ,  a m i g  é n  l e i r o m  é s  m e g k é r e m  a  

s z e r k e s z t ő t ,  h o g y  k ö z ö l j e  a z t  a  n a g y  ű g y -  

b u z g a l m u  t i t k á r  ú r r a l  a z z a l  a  m e g j e g y z é s s e l ,  

h o g y  h a  n e t á n  e  t á r g y b a n  b ő v e b b  i n f o r m á -  

t i ó r a  l e n n e  s z ü k s é g e ,  s z í v e s e n  á l l o k  m á s k o r  

i s  r e n d e l k e z é s é r e .  M U R A Y .

Tisztelt szerkesztő ur!
Becses lap ja 51. szám ában .L evél a szerkesz

tőhöz* czim a la tt  \ — y. a lá írá ssa l egy szóhalm azba 
hurkolt s elég m egfontolatlanul világba bocsájtott 
tákolm ány közö lté te tt, mely a bellatinczi tem plom 
ban az isten igéjének m agyar nyelven való h ird e 
tése  hiányában jerem iádo t zöugedez Zöngedezését 
azzal v é g z i: Sapienti sat.

No h á t én meg a zöngedem ényre reflexióm at 
azzal kezdem : Si taeuisses, philosophus m ansisses. 
M indenekelőtt a r ra  vagyok ugyanis b á to r figyel
m eztetni x - y - t .  m iszerin t úgy a beszédnél, mint 
az írásná l a főkellék az, hogy g ondo latainkat he
lyes m odorban és é rth e tő  a lakban bocsássuk a 
nagy közönség ele Aki ezt nem teszi vagy tenni

tn**d rovására e lárvereltük  negyvennyolcz fo rin t
ért. A különbség tizenhé t fo rin t, a m it kegyel
mednek kell fizetni, még pedig azonnal, m ert 
különben k ifogatjuk  a derest is.

M atkó uram  elkezdett kacsagni az utóbbi 
szavak fö lö tt. M ert h á t, nem m ulatn i való histó- 
ria -é  az. hogy az em ber megvesz egy lovat véres 
verejtékkel szerzett pénzén, aztán  e lak arják  tőle 
veuni; az igazság ráviszi, hogy az övé, akkor 
meg ismét, az á rá t  kérik ; s mivel nem m arba az 
ember, hogy a sa já t jó szágá t m ég egyszer m eg
fizesse, h á t ú jra  e ladják s most m eg tizenhét fo- 
r i r to t  követelnek tóle ? No h á t talá ljon  ki su 
liéi ham arjában  valaki furcsább h is tó r iá t! De 
nevetett is ra jta  M atkó uram , hogy szinte csi
korgóit. a foga dühében.

A végrehajtó  végét ak a rta  szak ítan i a kel
lem etlen dolognak.

— Egy, kettő , M atkó uram , fizesse ki a t i 
zenhét fo rin to t, vagy elúszik a deres is.

— Micsoda ? a deres ? — k iá l to tt  az öreg 
Czivis vérbe borult szem ekkel, — dejszen hozzá 
nyúljon valaki, a kinek kedves az é le te ! Ezzel 
a szekér alá hajo lt, hogy elővegye a vasvillát.

A csendbiztos éppen akkor é rt oda, mikor 
a M atkó uram  lárm ája  a legm agasabb fokra 
hágott.

— Felhívom  önt csendbiztos ur, — szólt a 
végrehajtó  elébe menve, — hogy a törvény ne 
vében legyen segítségem re a M atkó B álin t elleni 
végrehajtás keresztülvitelében.

Ezzel elbeszélte a tényállást.
— M ihály, István , — k iá lto tt  harsány  han

gon a cseudbiztos legényeihez, — engedelm es
kedjetek a tek in tetes  végrehajtó  ur parancsainak .

A két pandúr hirte len  leu g ro tt  a lóról s 
m ielőtt M atkó uram  szóhoz jöhetett volna, már 
ki is fogták a derest.

nem tudja , az ne nyissa fel * szájá t s még ke- 
vésbbé fogjon kezébe tollat. Ön ezt x y nem te tte . 
Kétségkívül azért, m ert a  m agyar nyelv ide vágó 
szabályait nem ism eri — a  m it a vend nyelv nein 
ism eretével összehasonlítva, joggal nevezhetünk 
égbe k iáltó  bűnnek a m inek az tán  eredm énye 
az a förtelm es közlem énye, a melyből én azt kö
vetkeztetem . hogy nagy vajód ások között hozhatta 
létre, s am elyre m éltán alkalm azhatók  eme sza
v a k : „P a rtu r iu n tu r  m ontes e t n ascitu r ridicu- 
lus tnus *

No de há t h írlapi csodának ilyen is m egjárja
És m ost a józan ész és helyes e ritiea  szem 

üvegével legyen szabad m egv izsgálnunk : váljon 
indokolt-e x —y-nak  jerem iádá ju  és igazak-e  avagy 
ham isak az abban nyilvánuló hangok ?

E k érdésre  az ő passusaibol adom meg a fe
leletet.

Nézze csak kérem  x y, m icsoda badarságo t 
követ el m ind járt zöngedem ényének m ásodik pas- 
susában. Ön ugyanis kon tár kezekkel belem arkol 
a  szent írásba, kit ép abból egy kis epizódot és 
erőszakosan ráfogja az isteni m esterre , hogy a 
császár képével ellátott, pénzdarabból vonja le a 
hazafiságot, amelyből aztán  bizonyítja ön a ba/.a- 
fiságnak a vallásossággal való összeegyeztetését, 
in finálé pedig az isten igéjének m agyar nyelven 
való h irdetését.

Ugyan kérem  x - y, m ár hogy tu d ja  m agát eny- 
nyiie  esudásitani és hogy m eri az t a K risztust ily 
felkiáltó  módon Idam érozn i! - Mondja csak, hol i t t  
a tárgyhoz való értelem  és hol a józan lég ien !!  
Az isteni m ester azzal a felm utatott, pénzdarabbal 
csak azt. bizonyította, hogy meg kell adni m inden
kinek  a m agáét és nem azt, hogy adót fizetni h a
zafiasság. adó t nem fizetni pedig hazafiatlanság. 
Törődnének is sokan azzal, hogy hazafiatlanoknak 
nevezik ökot csak azt a  keserves adót ne kellene 
fizetniük ! De h á t nem igy verik ám a c z ig á n y t! 
Különben am int megm ondtam , hogy az isteni m es
te r  mit b izonyított megm ondtam  az t is, hogy m it 
á ru l t  ön el idézetével. E lá ru lta  és bebizonyította 
azt, hogy a szen tirás  m agyarázatához csak annyit 
é rt, m int a hajdú a harangöntéshez, a z é r t is e 
tárgyhoz alkalm asabb s egyú tta l rövidebb tan ács
csal nem szolgálhatok, m in t ha a rra  kérem , hagy 
ta r ts a  m indenkor szemei e lő tt ezt a közm ondást - 
S u to r ! ne u ltra  crepidam  !

Je rem iád á ja  harm adik passusában  hivatkozik 
x y a m uraszombati járásb an  felhangzott óha jra , 
s azután  nagy enthuziasm ussal k iá lt  f e ! : .  Mit. 
m ondjunk akkor a bellatinczi helyzethez ? M it ? 
hát. azt. hogy x y -ságának úgy a testi, m int a  
lelki szem ein vastag  hályog v an .— Ön ugyanis a 
bellatinczi plébániának  .m eglehetős szám ú m agyar 
ajkú híveiről* beszél. S szabad kérdeznem  : meny
nyiben á llap ítja  ön meg azt a  m eglehetős szám ot ? 
Nem járunk  e váljon úgy m int Ábrahám  já r t  az 
l 'r r a l ?  Nem kell-e a végeredm énynél fe lk iálta 
nunk ; F á jd a lo m ! Sodomáhan 10 igaz sem ta lá l
ta to t t  !

M egengedem, hogy az elsó m agyar p réd ik á 
t o r a  ön is összehozna f.O-et, a mely szám a m á
sodiknál m ár leapadna felényire  s a harm adiknál 
m ár nekem is fel kellene k iá ltan o m : íme még 
csak 10 jám bor hallgatóm  sincsen ! No igen. ön 
láto tt x — y egy b irk á t és p á r  fors ak a rja  bizo- 

Folytatás a mellékleten.

— T izenhét fo rin t!  k iá l to tt  a végrehajtó .
M atkó uram  a szekérbe dob ta  a vasvillá t, a

m it különben is csak ijesztésül v e tt elő, s ha
lá lra  vált arczczal az asztalhoz fu to tt.

— M egálljának ! . . . Ne bántsák  ! . . . F i 
zetek ! k iá lto tta  ijed t hangon, m ikor lá tta , hogy 
m ár csakugyan kom olyan megy a dolog s nyom 
ban e llicz itá lják  a derest is.

— No há t nem kell tré fáln i !
M atkó uram  elhusiilt szívvel bo n to tta  ki a 

zsíros bugy ellá ris t s kjszám lá tta  belőle a tizen 
hét fo rin to t meg a többi kö ltséget. M inden egyes 
fo rin tná l egy-egy iszonya átkozódás h a g y ta  e t a 
száját s csak m ikor igy jól k ikarom kodta  m agát, 
akkor érezte m agát valam ivel m egkönnyebbülten.

— I t t  van ni, tegye el az ur, a m it k ip ré 
selt belőlem. Hanem  csak egyet, mondok : m eg- 
e in tegeti még az u r a M atkó B álin t nev é t!  Ezt 
nem hagyom  ennyiben ; m egissza még euuek va
lak i a levét.

Ezz, I felü lt a szekérre 8 dühösen végig  vá
g o tt a deresen. M ikor a szekér m egindult, még
egyszer visszafordult.

— Jó  jó, jó! Nem haragszom  m ár!  Csak 
nevessenek az u ra k !  Gyű te !  Hanem  m egm ond
tam , am it m ondtam . N agy haj lesz ebből, orszá
gú- nagy b a j!  Majd m egm utatom  én, mi jussa  
vau egy debreczeni czivii-nek !

E lv á g ta to tt  a  szekérrel s a m eddig 1 nem 
tin it a vásáros nép között, egyre  v isszafo rdu lt s 
fenyegetődzött az o sto rral.

— Csak vigyorogjatok , röhögjetek ! A rany 
jii-su van a deb rec /en i pógárnak , jaj annak , a 
ki igy m egp iszko lja ! C.-ak v á rja to k , m ajd m eg
m utatom  én, majd m egm utatom  ! . .

P ár perez m úlva e ltű n t a szem elől s jus
sába vetett boldog hitében ta lán  meg is vigasz
ta ló d o tt. -—  --------------
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nyitani és a rövid látókkal e lh ite tn i, liottv eev eoés? 
serett b irk á t lá to tt. Ugyan kérem  ne á m ítso n ' 
Jegyezze m eg inkább m agának, h o g y : ü u i vult 
decipere, d ec ip itu r!

K unc íiutem venio ad fortissimum . Belecsapja 
liadarm ányaba x - y  ezt a k ité te lt  i s :  , Van a  bel- 
latinc/.i p léb án ián ak  egy, a  vend nyelvet a lapjában 
sem ism erő lelkésze.* l lá t  nem tudom, ezt é rd e 
memül a k a rja  e m ondani vagy pedig oldalba akar 
rúgni v e le ! Ha az e lső t a k a rja , úgy azt teljes 
tisz te le tte l v isszautasítom , ta r ts a  meg m agának, 
m ert én nem vagyok az ő d icséreté re  szorulva ; 
ha pedig  az utóbbit, a k a rja  azaz rúgni ak a r vele, 
a r ra  meg épenséggel nem  lehet m ás m egjegyzé
sem, m int az, hogy az szam árrugás. — Avagy 
m ondja csak x —y, hóim ét szerze tt ön m agának 
m eggyőződést feunti á llí tá sá ra  nézve? A tem plom 
ból ? vagy az iskolából ? vagy a közéletből ? Ezek
nek m indegyike az t k iá ltja  az ön füleibe, hogy ön 
pseu d o -criticu s . A tem plom ban ugyanis m indig telt 
háznak beszélek, ami az t bizonyítja, hogy m egér
tenek  ; az iskolában  igaz m agyarul tanítom  a  val
lás tan t, de az t anyanyelvükön is meg kell m a
gyaráznom  s hogy az t meg is tudom tenni, m u
ta tja  az, hogy a  m it előadok, azt utánam  el is 
m ondják tan u ló im : a közéletben pedig naponként 
é rin tkezem  híveim mel és sem  azoknak én velem, 
sem pedig énnekem  ő velük nincs semmi fennaka
dásom. Mindez pedig nem volna lehetséges, ha a 
vend nyelvet még csak a lap jában  sem ismerném. 
E g észen  m áskép á llana  a dolog, ha a z t m ondta 
volna x —y hogy ezelő tt 5 évvel nem ism ertem  
m ég csak  alap jában  sem a vend nyelvet. Oh ! ha 
ez t m ondia, egész földig kalapot" emelek előtte, 
m int olyan elő tt a ki igazságot beszél M ert b i
zony megvallom, hogy midőn a p lébán iám at elfog
laltam , a vend nyelvből semm it sem tudtam , de 
a z é r t k ikérném  ám m agam nak, ha valaki azt m erné 
felőlem m ondani, hogy a kötelességem et nem te l
jes íte t tem. Igenis te ljesíte ttem  kezdettől fo g v a : 
nappal végeztem  hivatalbeli és gazdaság körüli 
teendőim et, az este li és éjjeli ó rákban pedig, mi
dőn x - y - s á g a  M orpheus k arja iban  szendergett. 
én szorgalm asan tanultam  és tanulm ányoztam , a 
m inek eredm ényeként nyílt homlokkal el merem 
m ondani hogy a veud nyelvet nemcsak hogy a la p 
jában  ism erem , de x —y-nak  leczkeket is adhatok 
belőle és igy az t is el m erem  m ondani, hogy fá
radozásom  gyüm ölcseként nagyon is megérdemlem  
az t a kis husdarabo t, a mit megeszem s a m it 
ta lá n  x y a hazafiság czége a la tt tőlem irigyel.

Az e pontban foglaltak koronája pedig az, 
hogy nem elég ám csak  úgy hebehurgya m ódjára 
valam it ;i nagy közönségnek odadobni hanem szük
séges, hogy a m it m ondunk s még iukább Írunk, 
azt elébb jól m egfontoljuk — vagy m agyarosan 
m ondva : m egrágjuk Minthogy pedig ezt x - y - s á g a  
nem te tte ,  a z ért m ost m ár nem kérem , de h a tá 
ro zo ttan  u tasítom  hogy rágódjék minél g yakrab
ban és minél huzam osabban a közmondás eme 
szavai f e l e t t : Quidquid agis p ru d en ter age e t re- 
spice finem.

No ezután  meg neki esik  x - y  a  bellatinczi 
uradalom  g azd a tisz t-k a ra  d icsőítésének. M intha 
bizony azok az önérzetes izd a tisz t urak  reá  vol
nának szoru lva az ő d icsériád á já ra  ! Hanem  aztán  
meg is ad ja  ám nekik  nyomban úgy. m int a ki a 
eo m pótostála t tele  com póttal a  földre po ttvan to tta. 
K iá llítja  róluk ugyanis tü s té n t a szegénységi b i
zonyítványt, amidőn azt m ondja, hogy annak a k a r
nak  egyetlen  egy tag ja sem é rti meg a vend nyel
vet Avagy nem volna-e az szegénységi bizonyít
vány, eltö lten i 10 -  1 2  évet idegen nyelvűek között 
és még csak anny ira  sem vinni ezen hosszú idő 
a la t t ,  hogy azokat m egértse valaki ? No de én ezt 
az á llí tá sá t x - y  nak h a tá ro zo ttan  visszautasítom  
a tisz t u rak  nevében, m ert ők nem csak hogy é r 
ten ek . de a körükbe vágó szükségeseket beszélik 
is  vendül. Ami pedig á llítása  m ásik részét illeti, 
hogy „a tisz tik a rn ak  nincs is a rra  szüksége, hogy 
a  hazai nyelv h elyett a vendet használja* az eb 
beli á llí tá sá t pedig kereken  tagadom , még pedig 
a  hazafiasság szem pontjából. M indenkinek szent 
kötelessége ugyanis oda hatn i, hogy az idegen 
nyelvünket a haza nyelvének e lsa já títá sá ra  buz
d ítsa  ; kö telessége h ird e tn i, hogy becsületbeli do
log m egtanuln i nyelvét annak a hazának, a mely 
őket bölcsőjükben r in g a tta , amely őket áldásaival 
e lha lm o/za  és a mely őket egykoron hantjaival 
tak a rn i fogja. De kérdem  : hogy teljesíthe ti ebbeli 
k ö telességé t az, aki azoknak az idegen ajkuaknak 
a  haza irán ti ta rto zá su k a t sa já t nyelvükön meg
m agyarázni nem tu d ja ?  TaláD holmi kéz- és láb 
féle g esztu so k k al?  No, akkor alighanem  az o lá 
hoknak szt. Pálla l való so rsá ra  ju tn a  !

De végre is, hogy ne gondolja ő x - y  sága 
azt, m iszerin t én ta lán  most folyton az isten igé
jének m agyar nyelven való h ird e tése  ellen demon
strá ltam . hogy ne higyje azt, m intha én intelligens 
és nem in telligens m agyar ajkú h íveim et végktp  
meg akarnám  fosztani még a rem ényétől is annak, 
hogy az üdvösség evangélium ának hangozta tásá t 
zam atos honi nyelvünkön hallhassák  : ünnepélyesei 
kijelentem , hogy sokszor kértem  m ár és sokszor 
fogom még k érn i a M indenhatót forró im áim ban a 
ra, m iszerint engedné meg nekem  m egerui azt a 
boldog időt, amelyben vendajku híveim nek m agyar

nyelven hangoztathassam  isteni m esterem nek ég
ből hozott üdvözítő tanait.

Igen, ez <°z én forró imám — De hát lássa 
x- y, nem feledem ám én a/.t sem. hogy aki va
lahová tisztességesen ak a r bejutni, annak elébb 
kopogtatni kell Más szavakkal ha például ön 
esetleg  gazda tudnia kell azt, hogy ha földiéről 
term ést óhajt — az isten áldása m ellett -  ok
vetlenül szükséges az, hogy földjét jól meg is 
m unkálja hogy az elhintendő magnak a ta la jt  jól 
elkészítse ; s nézze csak x —y itt van a hic Kho- 
dus, hic saltus.

Ha azt akarjuk, hogy egy idegen nyelvű nép
nek hazánk nyelvén hirdessük azokat az. igazsá
gokat. a melyek neki az é let viszontagságai között 
vigasztalásul jövendő boldogságának m egalapí
tásáná l pedig zsinórm értékül szolgálnak : úgy elébb 
elő kell e rre  készítenünk a ta la jt azaz meg kell 
érlelni hagyni a gyümölcsöt m ert különben ta r t 
hat lan és igy élvezhetlen m arad az reánk  né/ve 
E s igy — hogy sa já t szavaival éljek — x - y-sá- 
gának csakugyan nem volna eszélyes leszedni az 
é re tlen  gyümölcsöt és nem volna méltányos 7500 
vendajku rová-ára  25 ‘.50 m agyarnak honi nyel
ven h irdetni az isten igéjét ez idő szerint

Ezekután  mig egyrészről a rra  kérem  x y-t, 
hogy keressen m agának ügyes orvosokat és ve
tesse magát gyógykezelés alá. nehogy lelkesedési 
n á th á ja  veszedelmes influenzává fa ju ljo n : addjg 
m ásrészről az Üdvözítőnek ama szavaira figyel
m eztetem , a m elyeket P éterhez in tézett, midőn ez 
a főpap szolgájának. M alchiusnak fü lét levágta, 
mondván : .T edd  hüvelyébe kardodat, m ert a ki 
kard o t rá n t  kard  által vész el!*

Bellatincz, 1892. deczem ber 21
TÓTH LÁSZLÓ, plébános

*) A t. levélíró, véleményünk szerint, mm jól fogta 
fel x y-nak inteiuióit; mindamellett czikkét kivána'ára 
a maga teljességében közöljük s x - y  nak is készséggel 
engedünk tért a védekezésre. Szerk.

Hírek és különfélék.
I g e n  i iv / . i t - i l  olvasóink és m u n k atá r

sainknak  kellemes karácsonyi ünnepeket kívánunk.
— Ó  f e l s é g e  a király közelebb a legm a

gasabb u d v a rta rtá ssa l ism ét a  fő- és székváros 
ba jön.

— .4 m ii r a* v.o in bu li liiM ledótotla
k rácsonyfájáits s n szegény gyerm ekek felruhá
zására még a következő idományok folytak be; 
Gróf S 'á p á iy  Gézám* őnagym éltósága 20 f it. Gróf 
Széchényi T ivadar orsz. képviselő ur ő méltósága 
10 frt, fi ti n v sí «1 v Sáudo né, Halkuld T ivadar 1 f it  
Fodor B nő’ M-irie- János. Fafbk Károly. Sleta- 
n*c/. András 50 kr. B«rbaric< F erenc / 30 kr. Sle- 
hicli Ignác/. 20 kr. ()/v . V erni Terézia 10 kr. 
Fog! dják a i em ess/ivii adakozók az «gylet leg- 
liá lá a b b  köszöm fét.

4#. « > g ,v Iiá /m e g .v é b ő l.  A szombathelyi 
egyhá-m egye p apságát fájdalm as veszteség érte. 
H orváth József aranym isés áldozár, nyugalmazott 
niártouhelyi plébános f. hó i5 -én  életének 84. 
évében elhunyt. A boldogult nagyérdem ű egyházi- 
férfiú volt. Valóban Isten  szerin t való pap Az 
örök világosság fenyeskedjek neki.

I je g b (* 4 lv e « e b b  k ö l e i e « « é g e i u e t  
óhajtom teljesíten i, midőn a nyilvánosság elő tt is 
legmélyebb köszönetét mondok Kladziwa M elanie 
úrnő ó nagysága, gróf B atthyány Olga ő m éltó
ságának azon fáradságért, melylyel iskolás gyer
mekeim öröm ére nagy gonddal karácsonyfát állí
tan i s azt p azar bőséggel ajándéktárgyakkal e l
látn i kegyeskedtek Ugyanazon köszönettel adó- 
.om Apraxiu Anna grófné s Batthyány Zsigmond 
gróf ö m éltóságaiknak, ez alkalommal is gazdagon 
nyilatkozott jótékonyságukért. Legyen jutalm uk a 
szere te t örök záloga: az Isten  ! Csendlakon, 1892. 
decz. 19-én. D r . Iv a n ó c zy  F erencz, plébános.

— .4 i l l e t t j e i  l»i/.<»tt m g; v á la s z *
( á s o k  e r e d m é n y e  M uraszom batban volt a 
legérdekesebb; i t t  A gustich Pongrácz jiirásbiró 
és P in tér Géza üt/yvéd az egyik, úgy H orváth 
György ügyvéd és Bácz János birtokos a másik 
részről voltak a je lö ltek ; b e ad a to tt 271 szavazat 
s ebből kapott H orválh György 110, P in té r Géza 
139, A gustich Pongrácz 133 és Bácz J a n is  130 
szavazatot, igv a nagy érdeklődéssel zá rt ered
mény szerin t H orválh  György és P intér Géza lő
nek m egválasztva. — Csendlakon g róf B atthyány 
Zsigmond 70 szavazattal Vogler József 1 sza
vazata ellen, — B atlyáudou dr. Czipott Zoltán és 
C-oiplovits Ferencz. — Tót.kereszlurott Szeredy 
Győző és B -rke  Lajos, — V asliidegkutou Vogler 
G yörgy és ó b á l M ihály, — Felső-Leudván Hát- 
kovicb és Sinkovich Dénes lettek m egválasztva.

— H ö v z ü i i c l .  Fogadják ig* n tisz te lt bará
taink , kik felejthetlen gyerm ekünk tem etésén való 
szives m egjelenésük á lta l fájdalm unkat enyhíteni 
ó h a jto ttak , legm elegebb köszönetünket.

F a sc h in g e r  "Viktor és n e je .
— .Virgilivó. A m uraszom bati dal- és zene- 

egyesület 1892. évi dec/em ber hó 31-én M ura
szombatban a Czelczer-féle vendéglő nagyterm ében 
zártkörű sy lveste i-es té ly t tart. Belépti díj szemé
lyenkén t 50 kr. A ti.'/.ta jövedelem  az egyesület 
á lta l beszerzett zongora véte lá rá ra  fo rd itta tik .

1* el ül fizetések köszönettel fogad ta tnak . Kezdete 
e’-t.i fél 8 lírakor. M űsor: 1. M agyar népdalok, 
a) N incsen csillag  , l»j B'*la c/igány . c) A fa
luban utczabosszat, előadja az énekkar. 2. Le juif 
erran t. grande vai-e b rillan té , Biirgmfíllerfól. Zon
gorán előadják M mtsek E lm a és Valéria urhöl- 
gyek. 3. Egy kedves ember, monolog G abányitól, 
előadja K ipferling István ur. 4. Zsidó-sym phonia, 
S trausszló1, e lőadja az énnekkar. 5. S zabad j tö 
rök-m agyar indulója, M assenet á tira táb an , zongo
rán előadják Dr. Pruggberger V inc/e és Csaplovits 
ferencz  urak. 6. Ha térti vagy, légy férfi 
D isznótorban férti négyes, előadja az énekkar. 7.
T arara-boom  deay. couplet, énekkar- és zongora 
kíséret mell, tt. előadja I le isig  Ferenc/, ur. — 
M egsúghatjuk m. t. hölgyeinknek, hogy a dal- 
egylet á lla l rendezendő S y l\esfer-esté ly  m int m in
den évben, az idén is tanc'/czal fog végződni. 
Kívánunk a derék /• n .egyb-lnek szép sikert ! (x)

— l i ő s z ö n e l .  Török Ernőné úrnő a m ura
szombati kisdedóvndának egy .la te rn a  m agica*-t 
ajándékozott, melyért fogadja a /  egylet leghálá- 
sabb köszönetét. A  vá la sz tm á n y .

I  j  t ö r v é n y N z é k i  I d r ó .  A szom bat
helyi kir törvényszékhez a Békessy Gyula nyug
díjazása folytán m egüresedett bitói állásra  Meny- 
nyei László győri kir. táblai tanácsjegyző, volt 
szent gotthárd i aljárásb iró  neveztete tt ki.

— I tü x z ö i i r l i k y i l v á i i i t á i i .  M indazoknak,
kik boldogult édes atyánk fötisztelendő Kaufmann 
I.ijiót muraszombati rabbinak folyó hó 16. napján 
tö rtén t tem etésén megjelenni szívesek voltak, ez 
utón is hálás köszönetét mondunk. M uraszom bat, 
1892 decz. 18 A g yá szo ló  csa lád .

— l iö r je g jz ő -v f t lA t tz t f tM .  A f. hó 2 l-é n  
Fel<ő-Lendván m egejte tt választás alknlm ávul az 
állásáról lem oudotl Sam arus István  helyébe S aruga 
F rigyes n iártouhelyi jegyző segéd lön körjegyző
nek m egválasztva. G ra tu lá lunk!

— l ia r i lV N O i ij fn  a  c x e in l la l t i  k u t l i .  
is i .  ó l á b a n .  A nemes lelkek legszebb vonása 
azon ölöm, melyet akkor éreznek, am ikor m ás
nak szerezhetnek örömöt. Ezen szép jellem vonás
nak volt tanúja f. hó 18-án a csendlaki iskola 
apró népsége és felnőtt vendégserege A jó szív
ről v idékszerte ism ert unió, Kladziwa Melanie 
és á ldott lelkű lánya B atthyány Olga grófué m ár 
előző napra  nagy, gonddal, fáradsággal sa já tk ezű 
i g  gyönyörű karácsonyfát á llíto ttak  az egyik ta n 
terem ben. Mikor pedig vasárnap  m egjött az a l
kony s felgyűlt a  gyertyák fénye, a nem eslelkü 
úri nők sajátkezüleg osztották ki a gazdag k a 
rácsonyi ajándékokat. K apott téli ru h ák a t 24 le 
ány, melyekből 20 a ké t nemes szivü úrnő 4 
pedig Apraxiu Anna grófné ajándékában része-: 
s ü l t ; 9 Hu pedig részin t csizmával, részin t más 
téli ruhával le tt ellátva gróf Batthyány Zs. ur 
kegyéből. A jobb tanulók szorgalmuk ju talm ául 
ajándékkönyveket kaptak . Az összes iskolások pe
dig a karácsonyfa édességeivel le ttek  bőven m eg
vendégelve. Akik igy készülnek a  szere te t ünne
pére, azoknak szive megérdemli a legmélyebb vi- 
szontszeretetet. A jó szivü főúri adakozók jutalm a 
legyen az Isten  legbőségesebb á ldása  és azon 
benső öntudat, hogy jó t gyakorolva a  szegények
kel, nemes lelkűk legnemesebb vágyát te ljes íte tték .

r. 1.
— A m uraszom bat i iparoN -ifjab  oh -

kép/ő-egylete 1893. évi január kló 7-én C/.elczer 
Autal vendéglője nagyterm ében tom bolával egy
bek ö tö tt zártkörű  tánczm ulatságnt rendez. Belépti 
díj s-.eiKélyenkint 50 kr. Családjegy 1 frt. A 
jótékonyczél irán ti tek in tetbő l tom bolatárgyak , 
v a lam in t szives felülfi/.etések köszönettel fogad
ta tn ak  és liirlap ilag  ny u g táz ta tn ak . A tisz ta  jö
vedelem felerészben az egy let pénztára  javára , 
felerészben pedig tanszerek beszerzésére fog for- 
d itta tn i. Kezdete 7 lírakor. Tom bola-tárgyak W il- 
finger Károly elnök úrhoz kéretnek küldetn i (r. 
katli. iskola). A meghívó m ásra á t  nem ruházható  
s k ív án a tra  felm utatandó.

— IS a i ’OWK ( i l á b o r  s z o b r á r a  a soproni 
kereskedelm i és ip ark am ara  kerületéből a leg 
utolsó kim utatás szerint 50 f rto t adom ányoztak : 
a kőszegi tak arék p én ztár, a uagy-czenki ezukor- 
gyár ré-zv. társ . — 25 i r t o t : a szom bathely i lég- 
szeszvilngitási társu la t, a breuubergi kőszénbánya 
r. t. a 8oproumcgyei első tak arék p én ztár (Kapu-, 
vár) a c/.iufalvi ezukorgyár, a soproni tak arék - 
pénztár, Hűli és tá rsa  (Eszterháza), h szom bat
helyi takarékpénztár. — 20 f r t o t : a m osonm e- 
gyei takarékpénztár (M .-Ovár), W o lf  L ipót fiai 
(kam arai kültag  K ism artonban), a Mosony városi 
takarékpénztár, soproni épitő- és fö ldh ite lbank , 
a soproni tak arék - és kölcsöuegylet. — 10 f r t o t : 
a sopioui légszes/.világitási r. t., a soproni fo
gyasztási szövetkezet. — 5 I r to t:  M uraszombati 
gazd. fiókegylet, répc/.e vidéki takarékpénztár, 
körm endi takarékpénztár. U ngár Z-dgmond \am . 
kü ltag  (Szom bathely), robonc/.i csizm adia-ipar
társu la t, Htíiningbaiis testvérek (Szom bathely). 
„Rábaköz* ivén adom ányozott a szerkesztőség 1 
frto t. A pinkafői takarékpénztár ivén : a ta k a 
rékpénztár 5 frto t, Putsch  Sándor 2 frt, összesen 
7 frt. A városszalónaki tak a rék p én z tá r  ivén : a 
tak arék p én ztár 10 Irt, N uud 50 kr. Kovács ls t-

I ván és Blum József l — l  frt-, Kund G usztáv és



K apler Ferencz 50 — 50 kr. Rabbi 30 k rt, össze- 
sei) 13 frt 80 kr. £ szom bathelyi tejRzövetkezet 
ívén: a tejszövetkezet 6 ír t , a szem élyzet 2 frf, 
összesen 7 frt. U nger Károly kam arai kültag  
(Kőszeg) ivén : U nger Károly 5 frt, Ján o sa  Gyula 
Popper Ignácz H andler V ilm os, Pilnay Vincze, 
Fucbs F -reu c /, K irchknopf M ihály. "W-ntzI Ede, 
Scliaff r L-pól, Kehru K aroly, Scluieller Ernő , 
M ikats M. 1— 1 fit. W aisbecker Ede 3 frt, Czeke 
József 5 frt. C/.eke Gusztáv 2 frt, összesen 28 
frt. L auringer J . kam arai kü ltag  (K ős/eg) ivén : 
a kőszegi ip artestü le t tag ja i részéről 15 frt, 
L u irin g - r  J . 1 frt. Összesen 16 frt. Skntlics S. 
özv. (Z -S '.t.-M ibály ) ivén : özv. S kn tücs Sándorué 
2 frt. Tolnav K. 5 frt. Gantm aiin J ,  Ums'/tincz 
L . Skublicr M., Sknblics Adolf, Lanczber József 
1 — 1 frt. összesen 12 frt. Fangler M ihály (Z J a -  
Egers/.eg) iv é n  : F ang ler M ihály 1 frt 50 kr., 
H and ler N. 1 frt.. B -rényi Béla 40 kr. Hazai
Adolf, Scltw •irzenberg. Et dós Ignácz , Klei,ii F.
K«eher I Pl -n fa II. Lakén bucii Ferencz, Keív ács
László Grfi i wald B 'la (Béc"), Jan its Sálii dór,
Popp Alajo- , Vörö- Gvuliil. Biichler Jaki.lll. R -
Rendőrf?r Sa imi. S icz Istv án, Gazt a Autal 50 - 5 0
kr. Schütz, Ö*t err.ocher. F-nyvesy Miki Jan
F -rencz. Hatrp 1— 1 frt  ; Politzer ígii ác«. B rger
H -m ik  G om bár T ivadar N agy Károly. M.•nles
G yörgy 4 0- 40 kr. Grfi n bánni. Heiin/. Ká roly,
Günabergnr Sam u, N. N. Síi berni min FiBlr.p,
K luger Lísr.lló 2 0 -  20 kr. Fnchs Sai11 u 30 t r.
N . N . 10 kr'. Fi zár y Vikt or 30 kr fiissze sen 20
fr». Zila-szMint-grófhi plébániáin vatal ivén Kol-
ler Iwnácz iís Dr. Micsili«r Antal r.o- 50 kr.
összesen 1 frt. Tárcsái plébánia h iv ata l ivén : 
F iirst György plébános 1 frt. Biichler Ja k ab  ka
m arai k ü ltag  (Z ala-E gers/eg ) ivén : Biichler l a 
kai* 2 frt, K. A., V arga Vilmos, Dr, Kim er, 
W eisz Izidor, D n t sch Ferencz, Dr. O berreiler 
F ang ler M 'hály , G yarm ati Vilmos, Schtitz, Gom
bár Im re, Gresz Károly. Eisenstüdter 1 — 1 frt. 
F ischer Béla. Steril Lipót Boschán Ödön,. Ga- 
litzenstein  Benő. F iscber Pál, Breisach Sámuel 
Gold«cbmidt Sándor, W ein h erg .r II. és fia. Spit- 
zer Hugó, W eisz Sándor, Scliwar*. Mór, Rosen- 
th al Gyula, F ü rs t Sándor. Kohn S. Stefanecz J ó 
zsef. Dr. Rosentlml János. Rcchnitz Sándor, Rech- 
nitz.er, Kreiuer Gyula, Ö sterre 'cher S.. Kovács 
K ároly, Spiegel Gyula, Preszler Gyula, Domokos, 
GrünWald Lajos R agendorfer F*reucz. GrÜnballiu 
F é r ,  F ür« t S.. R ozenberg Zs. K itscher I ,  Mayer 
Lajos. Weisz M. Kosztob ez Mór 50 — 50 kr. Ö*- 
terreicber Sándor 40 kr. Boschan Ödön, Gold- 
ner János. G rünbauni Sándor, Lackenbacb Fe
rencz. Kosztolit/. Miksa, Braun Fülöp, Hegyi 
Sándor Tick V iktor, Kremgir, N . N. Pfeiffer, 
Pauk, Duz-ky Lukács Berger 3 0 —30 kr. Fischl 
E rnő, Klein Ignácz, Schw arzenberg, Bajer, K rai- 
ner, F a rk a i Ferencz. H orváth  K álm án, S a ltle r 
Ignácz, G arai Lipót, Berger. W eisz Samu 20 — 20 
k r„  összesen 37 fit. Széplaki p lébánia hivatal 
ivén : D ieszler József, D reszler M .lan ie , Tóth 
István  plébános, N. N. 1 — 1 frt, összesen 4 frt 
F őösszeg: 572 frt. 80 kr.

— H a l á l o s á n .  F asch inger V iktor tak a rék 
pénztári könyvelő 3 bőnapos egyetlen kis lánykája 
Lujza, fnlyó hó 23-áu m eghalt. Fogadják mélyen 
sú jto tt szülők részvétünk kifejezését.

— S z t - X á o t t h á r d r á l  Írják, hogy a csinos 
városka szép haladásnak  indul. A gymnasium 
ügye egyre előbbre ju t.  s kereskedelm i tek in te t
ben is örvendetes jelenségnek nevezhető hogy a 
Reininghaus Testvérek s ö rra k tá r t  á llíto ttak  lel, 
Nagy Béla vendéglős pedig borosainokot szándé
kozik nyitni. Könyvkötő üzlet is nyílt, közelebb, 
amennyiben ilj W ellisch Béla a szom bathelyinek 
fia, ü z le t it  n y ito tt Ö rülünk Szent-G otthárd  h a la 
dásán . M uraszom bat példát vehetne szomszédjától.

— A < * z ig á n jo li  ö w w '/.e lrá -H . A b tlügy- 
m iniszter e lrende lte  hogy M agyarország összes 
czigányait jövő év jan u á r 31 én összeírják. A 
szám lálást azért ejtik  meg egy napon az egész 
országban, m ert m áskülönben a ozigányok ván
dor term észete  folytán sokan k im aradnának  az 
összeírásokból, mások meg duplán kerü lnének a 
s ta tisz tikába  De még igy is szükséges hogy a 
czigányok a  kijelölt napon egyik községből a 
m ásikba ne vándoroljanak. A m unkálatokat — 
m int a Budapesti H írlap é rtesü l — az országos 
s ta tisz tika i hivatal v e z e ti ; a k itö ltö tt számláló la
pokat február 5-ig  kell ugyanoda beküldeni.

— A l u t r i  v é g ? .  W ekerle  Sándor dr.. a-/, 
uj korm ányéinak, m int pénzügym iniszter, a költ
ségvetés tárg y a lá sa  alkalm ával a lo ttó ra  nézve 
is ny ila tkozo tt, még pedig úgy, hogy rövid idő 
m úlva m egszünteti. — L -h e t ugy an , hogy az á l- 
lam pénz.tár ezáltal anyag ilag  veszteni fog, de a n 
nál többet nyer e rkö lcsileg , ha külonören a nép 
ezentúl nem fogja utolsó krajc/.árját m agától 
m egvonni, hogy azt a moloch xzájába — a lu t
riba dobja. Hány ezer c-alád m ent m ár <*•/. á lta l 
tö n k re! H a teh á t meg lesz. vonva tőle az eszköz 
mely á lta l dolog nélkül, könnyű szerrel gyors 
m eggazdagodáshoz vél ju th a tn i, igyekezni fog azt 
becsületes m unka á lta l e lérni.

— A s z e h a p e r  l i e f o ly á v a  a  k e n y é r *  
r e .  M itlj-an franczia  ezredorvos érdeke* ki-érle- 
U k e t t e t t  »  katonák kenyerével, m ely, m ikor a

sütőkemenczéből kiveszik, leljesen baktérium m en
tes. M ihelyt fölvágják és a katonai lakósz.ol*ában 
ta r tjá k , nem csak a levegővel érintkező felületén 
lehet élő bak térium okat ta lá ln i, hanem  a kenyér 
belében is. Ezen különféle csiiák a szobaporral 
együ tt rakódnak le a kenyér héjáin és sokáig 
életképesek, noha szaporodni nem tudnak. R en
des körülm ények között a szobaporban levő csi
rák urm  veszélyesek. De m ár például a typhus 
buczillusa, a kolerH-baczilíue és más fertőző be
tegségek csirái, különösen a d ipb te ritis , a völ-- 
beny baktérium ai a kenyérre ju tva , azt könnyű 
módon m egfertőztethetik  és a mi a katonák 
„komisz* kenyeréről á ll, áll term észetesen a mi 
közönséges .p o lg á ri"  kenyerünkről is, am iért 
m inden esetre tanácsos, a íö lvágott kenyérit 
cz.élszerüen befödve ta r tan i, hogy a szoba pora 
és a benne élő betegségcsirák azt el ne lephessék.

— K e d v e s  n y e lv .  íg y  neveznek egy ér
dekes kis készüléket, m elyet W esfpl György cel- 
lei ism ert műgépész rövid idő ó ta hoz forgalom 
ba és mely levéljegyek és borítékok m egnedve- 
sitéséie  van szánva. A forgalom ban bv ő  levél- 
jegynedvesitő legtöbbje nem czélsz.erü. vagy tú l- 
nedvesek, vagy szárazuk, vagy valam ely más h i
bájuk van, mely a vásárló t a rra  készteti. In gy 
azt tovább ne használja. Legjobbnak bizonyult 
még az egyszerű nedves szivacs. A .nedves n y e lv i
vel a feltaláló  a rra  tö rekede tt, hogy bizonyos 
e legancziát egyesítsen a tartó s  h asználhatósággal. 
A készülék egy csinos kék, sajtolt, üvegből való 
szekrénykéből áll, belsejében egy likacsos kavics- 
szívó van, felül kerekre  csiszolt kővel, mely egy 
darab bársonyuyal van behúzva. I la  m ost vizet 
öntünk a szekrénykébe, akkor az. a kőbe húzó
dik. mely a bársonyt fo ly ton  nedvesen ta rtja . Ez 
utóbbi egy igen finom nedves fe lü lete t alkot, 
melyen a gum m izo tt papirosok nedvesítés czél- 
jából keresztül huzatnak . A nedves bársony tén y 
leg igen jó u tánza ta  az emberi nyelv egyen lete
sen nedves, reczékkel te lt fejbőrének.

— H a jó ö s N x e ü t l iü z é M  tö rté n t Spalaió  
m ellett. A m agyar-horvá t g őzha jó -tá rsaság  D al- 
máczia nevű gőzöse erős ködben neki m ent egy 
Fleur de Lys nevű yach t-n ak . A ja c h t ,  mely 
nagy kárt szenvedett, egyik Bourbon In rezeg 
tulajdona.

— l l a i u i N i t o t t  v a j  f e l i K i n e r é ^ e  A pá
risi .S ieklébeu* egy vegyész azon eljárást, ism er
te ti , m elyet a Roen városi laborató rium ban  már 
régebb idő ó ta gyakorolnak , mely azonban még 
á lta lán o san  ism erve nincs. Ezen eljárással bizto
san m egállap ítha tó  a vajnak m argarin  vagy ol
vasztott vaj hozzátételével való ham isító tu . Egy 
részecske vaj ké t üveglem ez közt szétnyom atik  és 
a becsusz.tatott gipszlapocskáva! a sa rk itá s i m ik- 
roskop alá té te tik . Ha a vaj tisz ta , a k k o r m mini 
különöset nem veszünk é‘zri ; ha az azi nban ide
gen anyag n y om ait foglalja  m agában, akkor a 
m ikroskopikus mezőu c sak h am ar soksz.ii n csilla- 
goc-ikat látunk.

Vegyes rövid hírek.
A m e g y é l i ő l .  A kévénk, m in is z te r  dr. K á

rolyi Antal a lispánnak  és br. S /.egedy-Ensch K á
roly nagybirlokosnak a m. kir. á llam vasutak  
Szom bathely állom ásátó l Rum ig vezetendő h. é 
vasútvonalra  az előm unkálati engedély t m egadta.
— A  va sm eg ye i gazdasági egyesü le t vagyon te 
kin tetében  az. ország  összes gazdaság i egyesületei 
közt a h arm ad ik  helyen áll. Egyesü leti vagyona 
44 ezer frtou  felül volt 1891. év végén.

A l iu z f th ó l .  E rzsébet k irá lynénk e hónap 
24-én  ünnepelte  50-edik szü letésnap ját. — A  k i 
r á ly  a I arácsonyi ünnepeket M ünchenben tö lti. 
Gizella tlignő  családjának körében. — A  k o rm á n y  
elrendelte, hogy ezentúl m inden tankö te les a t a 
nítói nyugdija laphoz 15 k rral köteles évenként 
ja iu ln i. — D r . F á ik  M ik sa  kiváló p ub lic ista  a ni. 
héten ta i to tta  25 éves szeikesztő i juh ili urnát. — 

j h  ko le ra  járvány Bpesten m egszűnt; m egbeL ge- 
J d e tt  917. m eghalt 483 eg y én .— A  kö zö s h adsereg  

25 gyalogezredének béke-létszám át 1893. év jun. 
l - t " l  századonként 2 a ltisz tte l és 6 közemberrel 
fogják sz.u pori tan i. — L ip tó -S z e n t-  M ik ló so n  a rom. 
kat li. tem plom ban a karácsonyi finn* pék ben m agyar 
i teni tiszteletet, ta r tan ak . Arvam egye székvárosá
ban, Alsó Kubinban is á testek  már az első ue- 
liés/.ségeken az. I m agyar király ünnepén m agyar 
egyházi szent beszéd hangzo tt a rom. káth . tem 
plom ban. igy a m agyarosodás a tó tság  fészkeiben 
is  té r t  foglal.

A k ü l f ö l d r ő l .  A ro m á n  k i r á l y  öcc< e  ja 
vára  trón jai ól lem ondott. — A k e re sk e d e lm i m i 
n is z té r iu m b a n  a pozsega-u jgradiskai vasút enge
délyezése tárgyában  Roiszig Ede á lla m titk á r  el
nöklete a la t t  értekeztek . Az érdekelteketV isnovsky 
Sándor budapesti m érnök és D .. R.-iuer M ihály 
képviselte. A vasút pénzügyi szem pontból b iz to 
sítv a  van. A költség  elő irányzata  1.400.000 frt.
— Az o d essza i fö k o n z u l  jeleutése szerin t a keleti 
m arhavé z Oroszország terü letén  újabban rend
kívüli hevességei lép e tt fel, m egyre  fokozódó 
gyorsasággal terjed nyugat felé. — P a ssa u b a n  1 
beteg 102 napig  aludt.

Irodalom.
— E g y  i n g y e n e s  n j s á g .  Az, idei kará

csonyi könyvpiaczon ism ét m egjelent az a pom
pás kis h írlap , m elyly. 1 a budapesti L-.nipel R. 
udvari köny vkereski dés a közönséget —  m eg
ajándékozza a szó legszorosabb érteim éin u , m ert 
ez. n lapot, a .G yerm ekek öröm ét* m indenki, a 
ki csak kéri, m egkapja ingyen. íg y  aztán nem 
csoda, ha e lap a legkelendőbb le tt  széles e ha
zában ; közel «zázezer példányban nyom atják s 
a lig  egy-ké t hé t a la tt  el is kapkodja M agyar- 
ország m ulatni vágyó gyerm ek.-erege. Az idén is, 
épngy m int tavaly , tizenhat, oldalon je len t meg, 
disz*s k iállításb an , gazdagon illu  z ilá lv a  és sike
rültnél sikerü ltebb  m utatványokat adva az ifjú 
ság szám ára ir t  m unkák am a halm azából, n n ly - 
lyel az em líte tt ezég évről-évre m egörvendezteti 
a kis babákat, épngy m in t az apró fiukat és leá
nyokat. a nagy d iákokat épngy m int a serdülő 
kisasszonykákat. Tekin tve, hogy a .G yerm ekek 
öröme* m inden valószínűség szerint az idén is 
c a k  igen rövid ideig lesz k ap h a tó ; ajánljuk 
m indenkinek, a ki részt kíván ez i n g y  n-u jság- 
ból, kérje minél előbb a kiadóczégtnl : Lampel R. 
udv. könyvkereskedés Budapest, A ndrássy-ut 21. sz.

- -  A m agyar tö rtén e lm i tá r s u la t  a hazai történet 
iránti érdeklődés lellcöltésére és ápolására alap íto tta a 
.M agyar Történelmi Életrajzok" c/.iniil vállalatát, tnelyuél 
gazdagabban illusztrált, fényesebb kiállítású kiadások nem
csak nálunk, hanem a sokkal gazdagabb nyugati nagy 
n-mseteknél sem jelen tek  meg, s mely csakis az akadé- 
démia és a tár ulat anyagi támogatása mellett tartható 
f»nn. Most, midén a szülök, nevelők, jó hálátok eg*ik 
gondját képezi, hogy szeretteiknek jól kiválasztott aján
dékot nyújthassanak, ajánljuk figyelmükbe ezeket az élet
rajzokat. melyek külön kiadásokban Káth Mórnál megsze
rezhetők, m ert ezeknél maradandóbb bocsit ajándékokat 
neui is nj ujtbatnáiiak nekik. Kgy-egv ily életrajz díszkő- 
tésií kötete vi.lóhan elévülhetlen értékű, úgy a sálon asz
talának , mint a házi könyvtárnak diszére válik és szerfe
lett alkalmas arra is, hogy a serdülő ifjúság hazánk múlt* 
jának dicsőségteljes nagy alakjain, azok példáján hazafiság- 
ra, komoly törekvésekre huzduljon és a komolyabbtanul- 
ságos olvasmányt megkedvelje. Az utolsó években ezen 
Életrajzok közül következők jelentek m íg : Hunyadi Má
tyás király 1440 — 1490. Fraknói Vilmostól. Nagy 8-adr. 
50 iv Van benne 22 önálló s 95 a szövegbe nyomott kép, 
melyeket Sziléziában. Szászországban, Csehországban, Szer
biában, Bo sniában, Uerczegoviuában, Olaszországban 8 
hazánkban e czélta kiküldött festők a helyszínén vettek 
fel. A bautzeni Mátyás szobor reproductióját a Történelmi 
Társulat elnökének megkérésére, a szász kormány eszkö- 
zö.te. Ára 4 fr t 80 kr. Amateur fé.bőrkötésben 6 fr t 40 
kr — Bethlen Gábor 1580—1629. A u> mrég elhunyt (>in- 
dely Antaltól s Ac.-ády Ignácztól. 16 önálló s 71 a szö
vegbe nyomott ké1 pel, melyek részint a legkiválóbb régi 
képek repioductiói, részint eredeti felvéti lek után készül
tek. Ara fűzve 3 fit 60 kr. A m atiur félbőrkötésben 5 frt.
— Mária T etézia. Marczali Henriktől 19 önálló s 98 a 
szövegbe nyomott képpel. Franczia Ízlés szerint készült, 
páratlan díszmunka, melynek több képe ó felsége magán- 
gyűjteményében s hithizomáuvi könyv- és képtárában őr
zö tt képek reproductiéja. Kiválóan érdekes Mária Teré
zia levele vőlegényéhez, melynek egy példány A t ó felsége 
is elfogadni m éltóztatott. Ára fűzve 4 frt Könyvkedvelők 
félbőrkötéíében 5 frt 60 kr. — Nagy Laj. s 1326—1382. 
Ir ta  Pór Antal. 20 önálló s 173 a szövegbe nyomott kép
pel, melyek kiváló művészek által 8 hazánkban, Dalmá- 
cziában, Olaszországban különösen Nápoly és Szicziliáb&n, 
Lengyelországban készített fölvételek után rcproducáltattak. 
Ára fűzve 8 frt. Két díszes am ateur félbőrkötésben 11 frt.
— Kovác8Óczy F arkas 1576 — 1594 Ir ta  Szádeczky Lajos.
8 öuáliő és 41 a szövegbe nyomott képpel, initialeval, 
hasonmással. E tragikus véget ért (vérpadon lefejezett) 
államférfi változatokban gazdag életéhez az illusztrácziók 
Erdélyben, Lengyelországban szereztettek be, a Forgáchok 
arczképei gróf Forgách Istvánnak szalánczi várában létező 
családi képtárában őrzött egykorú olajfestmények utáu ké
szültek. Ára fűzve 1 frt 60 kr. Könyvkedvelők félbőrkő- 
tésében 3 frt. — II Rákóczy György 1621—4660. Irta 
Szilágyi Sándor. 10 önálló s 89 a szövegbe uyomott, nagy 
részben Erdélyorazágban s Lengyelországban a helyszínén 
eszközölt Kivételek s lengyelországi képtárakban őrzött 
képek reproductiói. Kiváló érdekkel birnak Daklbergnek 
a svéd király bires táborkari főnökének 4 nagy csataképe, 
melyek kiváló művészettörténeti becscsel birnak, továbbá 
a bosnyákországi, moldvai és havasalföldi főbb szereplő 
egyéneknek aiczképei. Ára fűzve 2 frt 40 kr. Amateur- 
félhőrkötéshen 4 frt. Tekintve azon nagy áldozatokat, me
lyekbe e vállalat fenntartása kerül — mert hiszen elism ert 
névvel bíró illustratoroknak u taz ta tása, hazánkat érdekló 
műemlékeknek beszerzése külföldről csakugyan költséges 
és fáradságos munka — s tekintve, hogy egyes életrajzok 
elismert nevű írók által a nagy közönség, nők és ifjak 
által is élvezhető alakban vanuak irva, s hogy az egyes 
életrajzok nemcsak közkézen forgó, hanem legnagyobb- 
részben ismeretlen levéltári adatok alapján vannak irva, 
úgy, hogy azok előbb viszik, tisztázzák a tö rténe tiudást: 
nem mondhatjuk, hogy a vállalat megérdemlőit pártfogás
ban részesülne. Pedig ezekből az életrajzokból az ifjú 
nemzedék bű képet nyerne hazája múltjáról, leikébe cse
pegtetné annak a hazaszeretetei: s erre, valljuk meg, ma 
is szüksége van. Ezért hivjuk mi fel e vállala tra a kö
zönség figyelmét. Budapest, 1892. deczember 10-én.

Szilágyi Sándor, a magyar történelm i társulat 
titkára.

— E l i ?  ii ( s y i i l a  kö /- és váltó  ügyvéd 
Szom bathelyen, „Szomb <lhe|yi Lapok* cziturnéi 
újévtől kezdve po litikai lapo t in d ít. — A m u
tatványszám  karácsonykor fog m egjelenni.

— F e l h í v j u k  t. olvasóink figyelmét mai 
Larc/nnkre, „M atkó uram  lo v á* -ra . m elyet a
• M agyal Nők Lapja* karácsonyi szalonjából ve
szünk á t h mely a v ilág irodalm i m agaslaton  álló  
Itirgeny. v rajzolt m e ll.l t  is m egállná helyét. Szer
zője C-üregh Gyt la, * gy nagy r. m enyekre jogo
sító fiatal m agvar .11*. szelő. M int é rtesü lünk , a
• M agyar Nők L »pja* karácsony i sa lon já t a k i- 
adóhivatal (Budaper I, B* lvárO‘\  kish íd  tl'cza  9.) 
k ív án a tra  m indenkinek ingyen és bérm entve

I  m egküldi.
Je le n  szám unkhoz a „Magyar Hírlap" előfizetési 

felhívása van mellékelve Ajánljuk t. olvasóink ügyeimébe.



, »A‘heu»eum “ k i a d á s é b a n  mcnie-
la,.5 bovaroai Lapok* „j é rtő l kezdve a S s i 
irányelvekkel, de m egú ju lt erővel és nm nkakedv- 
ve fo ly ta tja  p á ly a fu tá sá t. E lső sorban a s z én ire  
dalon. napi közlönye lesz ugyan és pedig a szó- 
rak o /ta to , könnyebb olvasm ányok oly gazdag és 
változatos töm egével, am enny it más lap nem n yújt
hat közönségének, de figyelm ét ezen ki vili a tá r 
sadalm i es közélet m inden fontosabb m ozzanatára 
k iterjeszti, a élénken irt, ta r ta lm as czikkekben 
igyekszik olvasóit m indarró l tájékoztatn i, a mi 
HZ irodalom  és m űvészetek terén  idehaza és a 
külföldön figyelem re m éltó tö rtén ik . A lap a mű
velt közönséget érdeklő fontosabb napi kérdések
ről ny íltan , őszintén m ondja el vélekedését s ki
indulási pontjai m indenkor a uemzeties szellem 
és a jó Ízlés lesznek. A szerkesztőség egész buz- 
g r]m áv al' a rra  törekszik , hogy tartalm as, élénk.

kérdésekben kezdeményező lapot adjon az 
olvasók am a részének, mely a po litikai pártv il
longások közt csendesebb oázis u tán  vágyakozik s 
a nem zeti közmüvelódés nagy fontosságú ügyei felé 
fordul érdeklődésével. E lapot, mely 29 év a la t t  
egész irói k ö rt te re m te tt  m agának, a legkiválóbb 
fiatal erők tám ogatják . I)e m ellette  lesznek a régi 
jelesek is, köztük ei.ső sorban m ind járt J ó k a i  M ór, 
k it uj évtől kezdve büszkén soroz rendes dolgo
zó tá rsai közé. továbbá az eddigi nagyérdem ű 
szprkeszfő V a d n a i K á ro ly , ki állandóan fen n ta rtja  
ö sszekö tte tésé t a „Fővárosi Lapok* olvasókö- 
•/.ön-égével. Benső dolgozó tarnak és rovatvezetők 
uj évtől kezdve, A b ó n y i Á r p á d , E n d r ö d i  S á n d o r , 
E r d é ly i  P á l, K ö rö si L á szló  és M o ln á r G éza. A 
knzóhajtásnak  tesz a „Fővárosi Lapok" szerkesz
tősége elege t, m időn jövőre egyszerre csak egy 
hosszabb elbeszélő m űvet (fö lváltva eredetit, és 
fo rd íto tta t)  bocsát közre, term észetesen hosszabb 
közlem ényekben; az olvasók nagy részének k íván
sága teljesü l, m időn uj évtől kezdve a „Szalon 
és S p o rt" , bővebb és változatosabb tartalom m al, 
a főlap a lak jáb an , a legalább is 16 o ldalra  te r 
jedő vasárnapi szám ba olvasztva fog m egjelenni. 
E  m elléklap eddigi szerk esz tő i: W o h l J a n k a  és 
A d o r já n  S á n d o r  a „Fővárosi Lapok* a t ezután 
is g y a rap ítan i fogják közlem ényeikkel. E urópa 
nagyobb városaiból külön levelezői lesznek, kik az 
o tta n i é le t m inden jelentősebb m ozzanatáról élénk 
to lla l irt  levelekben tu dósítanak  és közrem űköd ' 
nek abban, hogy a „Fővárosi Lapok" jövőre figyel
m ét m indenre k iterjesztő  s a  modern hírlap irás 
gazdagabb eszközeivel dolgozó, é 'énk és változatos 
napi közlöny lehessen. M utatványszám ot egy hé
t ig  ingyen küld a k iadóh iva ta l k ív án a tra  bárkinek. 
E lőfizetési á r a :  egy hónapra 1 frt 40 kr. Egy 
negyedévre 4 frt.

— M agyar gazdasági g ép ip a r. A „Magyar Fém- és 
Gépipar" ez. szaklap valóban megszivlelésre méltó czikket 
közül legutolsó számában. Rámutat az „Első magyar gaz
dasági gépgyár" működésére és felhívja a hazai gazdakü- 
zőnséget, hogy jövőre csakis a most már minden tekintet* 
ben versenyképes hazai gazdasági czikkeket vásárolja és 
a magyar munkásoknak nyújtson kenyeret. A czikket h a 
zafias tendenczia lengi át. Jövő számunkban hozzuk

— 4 Pesti H ír la p  ma kétségtelenül a 
leg e lte rjed teb b  lap hazánkban s ez annál örven
detest hb, m ert egyú tta l bizonysága annak, hogy 
az igazi • zuluidéivliség és dem okra ta  gondolkozás 
im m ár e llenáll k a tlan  és legyózhetlen ebben az 
országban. Am iben nagy része van a Pesti H ír
lap  áltisl tizennégy esztendőn keresztül m inden
nem ű reakcionárius á ram latok  ellen bátor k i ta r
tássa l fo ly ta to tt harc/.uak is. Ha teh á t ma a 
„Pesti H irlap “ -o t — dem okratikus iránynak ha
zánkban egyik legm éltóbb képviselőjét — 50 ezer 
példányban kell naponkén t k inyon ia tu i: ez oly 
siker, m elyhez m inden m űvelt m agyar em ber h a 
zafias öröm m el k ív án h at szerencsét. Hogy pedig 
az olvasóközönség  ily nagym érvű, hazánkban ed- 
d ig elé  p á ra tla n  p árto lása  továbbra is állandó 
m aradjon, arró l gondoskodik a „P esti H írlap* 
szerkesztősége: midőn egyrészt politikai p ro g 
ram úi jálioz rendetlenül bü m arad s másrészt a 
leg k itűnőbb  irodalm i erők csoportosításával, to 
vábbra is a lehető legjobb 8 élvezetesebb olvas- 
m ányi nyú jtja . Most is, aliB Iioxy beíejeztd J ó 
kai Miír ké tkö te tes regényének közlését, m ár i» 
uj regény t h irdet, ugyancsak a ragyogó tollú k ö lti  
és regény író  im itá l, m ély ít T renk E ri^y -r mim 
a la t t  ir a .P e sti  H írlap* részére. A lap másik 
kitűnő m unkatársa . M ikszáth Kálm án, az ország- 
gyűlési kai csillátok Írása m ellett ism ét nagyobb 
elbeszélést is készít, mely szintén még a télen 
jelenik m eg a .P e sti  H í r la p ib a n .  A legjelesebb 
tárczairó k  egész g á rd á ja  tám ogatja  még e lapot, 
kik közül csak K cn ed i G éza  (Quinlos). M u ra t K a  
rolu  (a v ig já lék iró ), B o r o s ty á m  N á n d o r , B á r s o n y  
t e l é n ,  K o zm a  A n d o r , Ka d a  E le k ,  G á zp a r  Ferenc*, 
I r á n y i  O d ó n  S z i r t i  F erencz , S zo m a h d z i I s tv á n ,  
G á sp á r Im re  s tb . neveit em lítjük  tel. A v e .e r- 
czikkeket B e k s i ts  G u sz tá v , B m b a c h  P f er’ l  
Ferencz, B o r o s ty á u l  és K en ed i írja  • -KJ1 
vonzóerejét teszik a lap n ak  az elofize o r 3ze 
nyú jto tt rendk ívü li k ed v e a m é n y e k . Így  a i mo ,
ha csak egy bóra  is előfizet 1 »  » >»
ajándékul kap ja  —  bérm entes m egküldés m 
-  a .P e s t ,  H írlap  nagy  képes nap ta ra t 1893.

A nap és éj hossza. l'h.cv.i iii alt :

I)e ez j
.4 naj> 4 hold Búza 6.80 7 . -

kel | nyug
szik

L.,1 *'}»g 
ktl szik

ItO’/.K
Zab 5.20

5 50 

5.80a.t. 7 49 4.1 1 1 35 2 3124 i. 7.49 4 12 2 2 3 33 Kenderül. 9 —
2T 7.49 4.13 2.33 4.35 1 0 .-
2.H. 
2i>. 7 49 

7.19
4 14 
4 15 i 3.09 5.36 

3 521 6 36
Kukorica 5 -

«o. 7.49 4. i (í! J 4 3  7 . 3 3
H ajdina 7 30

7 49 4 .Ki 5.41 8.26 Köles 4.40

Buda p es ti g a b o n a -á ra k . B écsi g ab o n a  á ra k .

Utl7 l 7 40 8.20 iuza 7.63 7.66
Kor 6.25 6 45 tozs 0 60 6 63
T-: 4.75 4 80 Tengeri 5.15 5.18
Kötes 4.1(1 4 25 Köles — — .—
Z;l 5.60 5.90 Zab 5 9 2 5.95

évr»*,* mely maga m egér 1 frto t. Másik kedvez
mény : a két heten kint. ad o tt zenem üm elléklet. Ily 
körülm ények közt melegen a ján lha tjuk  m agunk 
részétől is a „Pesti H irlap*-ot a m agyar olvasó
közönség figyrlméb". Az előfizetési dijak (negyed
év i-  3 frt. 50 1 r., 2 hóra 2 frt 40 kr., egy bóra 
1 f r t  20 k r ) a „Pesti H írlap* kiadóhivatalába 
(Budnptt.it, Nádm njcza 7. »x.) küldendők, honnan 
“ • fatványszám okiit lehet kérni.

N y ü t t é r .
1 Az e roval alatt közlőitek. i felelős a szerk

Báli selyemszöveteket
300 kUlöinböző árnyalat és szinhen) szállít, megrendelt 
egyes öltönyökre, vagy végek ben is póstahér- és vámmeii- 
t<sen Hcnnchcrg (j. (cs kir. udvari szállító) selyem gy ára  
Zürichben. Minták póstafnrdulóval küldetnek. Svájcába 
czimzett levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó.

H I R D E T É S E K .
Megjelent

rr • inilvészetének tanköl')A nm 'i készült I). I) gróf
i d  J L lU i O á w U d W f t  aó hátrahagyott jegy- 

«“ zete nyomán, kaphaió
kizárólagosan a , ,Magyar Nők Lapja’1 kiadóhivatalában
fűzve 80 kr., keménykötéshen 1 frt ‘20 krért.

Biztos utasítást ad a szépség fentariásáról, az arcz 
kéz, termet szépítéséről, szóval az

örök szépség tankönyve.
Mindazoknak, kik a „Magyar Nők Lapjá“-ra elő

fizetnek, 20 kr. csomagolási és szállillsi dijat mellékel 
nek, ingert küldetik „A uói szépség* ezimü tankönyv

A „Magyar Nők Lapjáénak előfizetési ára a „I.li
gás" ezimü gyermeklappal, a „Tükör előtt" cziraü divat
lappal és regéuymellékiettel együtt

egész évre — — - — 6 frt — ö—5
fél évre------— - - - 3 „ —
uegyed évre — — — 1 „ 5 0  

M utatványszám okat ingyen küld a k iadóh ivata l, Itiulo- 
pest, kishid-utczA 9.

iflutatvaiiy-szAmokat ingyaa és béroieuteaea . ^

K  Magyarország legolcsóbb és legdíszesebb hetilapja

ÉPES C S A L Á D I  L A P O K  I
■fvLSfhi-ik évi ja n u á r  l-én

TIZRNÖTÖDIK ÉVFOLYAMÁBA LÉP, %
a  m a g y a r  m ű v e l t ,  d e  k ü l ö n ö s e n  a  m a g y a r  n ő i  m ű v o l t  o l v a s ó - k ö z ö n s é g n e k  l e g k e d -

v e s e b b  l a p j a .

A „ Képes C sa lá d i L a p o k ‘ a m agyar szépirodalm i lapok között leg jobban el van terjedve, f f  
A „Képes C sa lá d i L a p o k “ most lépett, a 15-ik évfolyamába, mi eléggé bizonyítja, meny- 

nyíre m egnyerte e lap a m agyar m űvelt közöuség tetszését. SÁ
A „ Képes C sa lá d i L a p o k * szellemi részét a m agyar irodalom  legelső irói nyújtják . A 

szerkesztőség d r  M u r á n y i A n n in ,  dr. T o ln a i L a jo s  és d r . V á ra d y  A n ta l  kezében van, ak ik  f f  
sem fáradságo t, sem költséget nem kim éinek, hogy a lap szelleme a müveit olvasók lég- rv  
m agasabb igényeit is kielég ítse . fY

A „ Képes C sa lá d i L a p o k * m unkatársai sorában vannak a többi k ö zö tt: J ó k a i, M ik s zá th , JA  
D a lm a d g  T em érdek , L a n k a , T ő igyessy , d r . M u r á n y i E rn ő , Csorba A , Pósa, R u d n y á n s z k i ,  tA  
tíe n ic z k y n é  l la jz a  L enke , R iittn e r  L in a , N a g y v á r a d y  M ira , K övér I lm a , V  G a á l K a ro lin a , h  
H a rm a th  L u jz a ,  /le v e s in é  S ík o r  M a rg it, stb. stb. hírneves íróink és Írónőink.

A „ K épes C sa lá d i L a p o k u m inden szám ában legkiválóbb művészek rajzai és képei u tán  r y  
k itűnő  illu sz trácz iókat ad. f v

A „ Képi s C sa lá d i L a p o k u minden számához legjobb Íróinktól egy regény teljes nyom- 
ta to t!  ivét kapják az olvasók d íjta lanu l s igy egy év a la t t  5 —6 regény b irtokába ju tn ak , tÁ  
m elyekhez m indig díszes boríték is járul. CT

A , Kepes C sa lá d i L a p o k * minden szám ában ügyesen összeállíto tt sukkrejtvények, ap ró - ^  
súgok és irodalm i ism ertetéseket ta lá l az olvasó; — s a lap előfizetőinek postájábau  a lég- f f  
szellumdusabb társa lg ás  folyik az előfizetők között, végül ;

A „ Képes C sa lá d i L a p o k* iniudeu kéthétben  külön d tv atm ellék le te t ad, amely a női kő- JA 
zön égnek m inden más divatlapot nélkülözhetővé tesz. 14,

A „ Képes C sa lá d i L a p o k “ előfizetése egy évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 f rt  50 
k r ,  aki az egész évi előfizetési dijához 8<f krfc küld, 4 regényt, aki félévi előfizetéséhez 40 
k rt küld, 2 regényt s aki negyedévi előfizetéséhez 20 k r t küld, 1 regényt, kap bérm entve i T  
ju ta lm ul. Előfizetéseket az év bárm ely napjától elfogad és lev. lapon óha jtásra  m u ta tv án y t

tűi,kinek küid: ^  |(Képes Családi Lapok" kiadóhivatala &
B udapesten, N agykorona-utcza 20. szám.

Hat aranyérem, diszkereszt és díszoklevelek.

IS  

M  *

m

C o g n a c

drót Esierliázj Gáza saját pri»?a
orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól ízlik, minőség to- 
kiutotébeu bárm elyik frauez ia gyártm áiiyayal versenyezhet - á r a  pedig 

sokkal olcsóbb.

KÜLÖNLEGESSÉG

a **** C  O  G N A  C
mely m indenütt kapható .

Coguacuiik tiszta borból idegei! anyagok hozzávegyitése nélkül, frau
ezia móil szerint készül s ezért já rv á n y o s beteg légeknél, küliuösen

k o l e r a  e l l e n
óvószeiül sikerrel használható.

A Grf, Esterházy Gázaféle cegiacgyár igazgatósága 
Budapesten. VI. külső vád/,i-ut 23. 

Muraszombaton kapható Ascher B. és Hí uraknál.

H í  i i

* — m

Paris, Lipcse, Bordeaux, Nizza, Berlin. Brüszszel.
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Az első magyar gaz

dasági gépgyár részvénytársulat 
Budapesten

l.A  mezőgazdasághoz egyáltalában szükséges ösz- 
sz«s saját hazai gyártmányú, elismert kitűnő 
gépeit és talajmiveló eszközeit ajánlja.

?. Minden a gazdasági gépszakmália vágó felvilá
gosítással és tauácscsal szívesen és díjmentesen 
szolgál.
Az összes gyártmányait inagáhan foglaló képes 
árjegyzékét kívánatra készséggel megküldi, 

t. A gyártelep Budapestéit, külső váczi itt 7. sz. 
alatt van és annak megtekintése érdeklődőknek 
készséggel megengedtetik.

L e v é l - c z i m  :

! Első magyar gazdasági gépgyár 
részvénytársulat

ISii4Üa|»«‘* t e i i '  U ü N ő  v i té z i - I l i  7 .

v txx xxxxxxxxxxxxxx
a

19  * f  9 ; * • » • • •
v J U  •

Ajánlom teh á t igen tisz te lt  vevőimnek 0
nagy rak tá ro m at arany  és ezüst férfi- és 0  
női-órákból, óralánczokat arany  és ezüstből 0  
a ran y g y ű rű k e t. K észleten vannak : b iostúk 0  
fülbevalók, meilaillonok, k arpeieczek . k é ré sz -0  
tecskék, nyakkendői ük urak  részére, láncz 0  
függelékek, am ulettek , e/üsr. evőeszközök 0  
szálvétagyürlik. c/ukorfogök. valódi g t n n á t o k 0  
aranyban  foglalva stb  stb. legjobb minőség 0  
ben és olcsó áron . 0

Egyúttal b á to r vagyok a n. é közönség 0  
figyelmét felhívni varrógépeim re családok, 0  
czipészek és szabók részére, Cylintler, Ilowe 0  
és S inger szerkezetre , melyek alkatrészei is. 0  
úgym int: hajóc-.kák, tűk, szí jak , olajkannák 0  
stb. nálam  mintíig rak tá ro n  vannak 0

H asznált varrógépeket, úgy ék-zereket 0  
és ó rák a t kicserélek és veszek a legmagasabb 0  
árakon és m inden áruezikk részletfizetésre 0  
is kapható . 0

Kiváló liszteluttel Éft

|  ujé v j

• ■ OPÍ.'j.Ó: vc~' ISIV!.1 • y p .i ' J i ‘. ty> V  Y>

í» r  3 Q S S t wL tói

5 -5 J á n o s
Muraszombatban.

m
á r i a c z e i l i  **- 
Gyonísrcseppek

tuiKyüzeriien *iaumk gyomor bajoknál. nélkülözhetetlen ét állo- 
lánosan Ismeretes házi és u>

A gyoinorlwiejtseK tüne te i: <
bűzös lehelet, tellujtsng. savanyú feiböUöqés. ___ ____
réiiés. felesleges n-.a': kiválaszt* . sárgaság, undor és hányás 
gyomorgörcs, szűkülés.

Uatli it»s r y>,óvszernek l.iznm ult -0|!áj»snál.* m enynyiben 
ez a yryniii'irtnl szárm azott. gyomortultfci bélésnél é telekkel és 
italuk k giiisrlék. má|bajok . - h&morrnol 'á-nál

Kinlit-'t: i. .iiil a X n r f n r ;»■ /!• vi'<«wi»i'<»e/>/»7i
evek ntn kitűnőknek bizony ult -k, a m it száz mén szé/.

bizonyitváiiy tannsit. Kkjt kis üveg Ara 
ha*znála'i ntasitAssal együtt 4" kr., nagy 
üveg á a  70 kr.

Magyarom*:'-iri fő raktár:
T t i r ö ie  .C n /.* é f  gyógyszertára

s alAiiá.st tűi
sak ily cseppeket t 

iirko la tán i zőle 
•szltö a lá ír  -sáv 
• a lt .V alo .liság

I 5  kétségkívül az arany és ezüst.
| m 9 9 9 9 m 'M 9 9 9 & ® m -3 ,m & 9 9 • • • • • • • • • • • • • • •

1  •*UKS&r  ,„.,1.: r '"  -  g|
Muraszombatban B ö l c s  Béla 

gyógyszertárában.

F O .V T O N
Ezüstpénzek tulajdonosaira.

1892 deczeinber hó 3 1 -ike a/, utolsó h a tá r 
nap, ameddig a m. kir. pénzügy u .u is te ri um ren- 
bdete szerint a conveutiós e/.üs(pénzek az állami 

pénz tá rnál még a teljes uévértekben b e v á lta tn a k ; 
azon határidőn túl m árcsak az ezüst é rték e t k ap ja  
a beváltó fél, a mi körúlbe'ül 30*.. o t tesz, mely . 
a mai ezüst kurzus szerén t a kouventiós ta l lé rn á l  ! 
körülbelül 58 kr., egy fo rin tnál körülbelül 29 kr. ; 
eg\ ezüsthuszasnál körülbelül 9 kr. stb. veszte 
séget je le n t .

E rre  figyelmeztetem te h á t a m t. közönsé

get e 'e n  1892 deczeinber 3 i-ikén létrejövő fontos 
é riék v á lto zásra , nehogy a h a tá rid ő t e lm ulasztva 
jelentékenyen m egkárosodjanak, egyútta l t is z te 
lettel tudatom , hogy kész vagyok bármennyi s 
bárminő ezüstpénzt, de a  k ü l fö ld i  ta llérokat. i l le 
tőleg (ré g i k é tfo r in to s o k a t)  m á r  csa k  e fo l y ó  h ét 
régéig  d a ra b o n k é n t 1 J r t  4 0  k r já v a l ,  a  m int azo

k a t eddig is beválto ttam , m ert az ezüst é rtéke 
lényeges esésnek  néz elé ha  m ég  a  te lje s  s ú ly -  
ly a l  b ír n a k  — beváltan i.

M uraszom bat. 1892. deczember lG.

P O S T L  J Á N O S
órás és aranyműves.

m m m m m m m m m m z . % m

I

f ü  S V e  ' i r é f t i ,  e r e d  é l i  a l a k j á t !

I

S
I

A B* e Ül t i m a 1» 1
A B» e s t i X a l» 1
A

gB e X t i \ a i» 1
A i» e s t i \ a i
A i 9 (* N 1 i \ a í* s
A Es c N 1 i 4 a l» 8
A

I» e 81 í i a S> 1
A

gD e M t B \ a l» 1
A c 8» t i \ a 1

A P E S T I N A P L Ó  k a r á c

deczmnbttr 18-ikátdl kezd

főszerkesztője é- 
kiadol ulajdouos,

i naponkint kétszer legalább 1 6 —24 oldalnyi terjedelei 
jelenik meg.

ibeu fölvágva és ragasztva
ui k meg.

i: ifj. Ábrányi Kornél országgyűlési képviselő, 
s z ld j e : Barna Izidor és p o l i t i k a i  p á r t o k t ó l  t e l j e s e n  f ü g g e t l e n .f e l e l ő s  s z e d i

s z e rk e s z tő s é g e  eg észen  ú jra ,  —  a z  o rsz á g  l e g j e l e s e b b  l i i r l a p i r ó i b ó l  a l a k u l t .
bel- és külföldi tudósításai, hitei és táviratai frissek és eredetiek lesznek 8 a legmegbízhatóbb forrásokból

erednek.

ip a r i, k e re s k e d e lm i és m z ő g a z d a sá g i r o v a t á t  k itű n ő  s z a k í r ó k  s z e r k e s z t i k ,  

b e l-  és k ü lfö ld i tő z sd  ■ r o v a ta  m in d ig  p o n t o s  é s  m e g b í z h a t ó  l e s z

nagy go ulo: fordít szépirodalmi rovatára, hol mindig a legkiválóbb irók neveivel találkozik az olvasó, 

regényei n  tárczái élénkek lesznek és a közönségnek kellemes olvasmányul fognak szolgálni.

1

1

Kg és:
F él é

l l  f r t  5 0  k r .  
I . 2 0  ,

7  k o ro n a  
2  ,  4 0  f i l l é r

1 %. X.

k r é r t  1 0  f i l l é r é r t

■i s e 1, reggel és a  délu tán i gyorsvonatokkal)

PESTI NAPLÓ előfizetési árai
> ' * ............................................................S l  f r t .  —  t£H ko ro n a  N egyedévre

• ........................................................... 7  .  - E q y  h ó n a p ra

W  g y e s  p é l d á n y o k  m i n d e n  h i r la p k e r e s k e d é s b e n  k a p h a t ó k  5  

\  PESTI NAPLÓ előfizetési á ra  (naponkint k é t s z e r i  p o s t a k ü 1 d é >
r,‘ ..................................................... 2 0  f o r in t  - IO ko ro n a  N g y d é v r e  . 5  f r t  =  I O k o ro n a

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ 1 0  » » ü g y  h ó n a p ra  I „ 7 0  k r .  —  á  ,  4 0  f i l l é r

induló gyorsvonatokkal indittatik s 
krajezárért 8 fillérért kapható lesz.

.4 v l 'l ' lS T I  Ni 1 1*1.0“  i i ÍH « ló Í i i \ a la la
B U D A P E S T , F e r e n c z ie k  t e r e  (B a z á r -é p ü le t ) .

1 8 - i k á t ó l  j a n u á r  1 - é i g  a  l a p o t  i n g y e n  k a p j a ,  ú g y ,  h o g y  az

^  A PKSTI NAPLÓ délutáni kiadása Budapestről a délután B éra előtt 
^  minden vidéki városban még a megjelenés napján az ujságelárusitoknál -1

I l 'E S 'í l  X t s irrlu 'szlő iiége
BUDAPEST, FEREN C ZIEK  TE R E  3. szára

K p f  ~ A  k i  a  P E S T I  N A P L Ó  r a  e l ő f i z e t ,  a z  d e c z e m h e  
e l ő f i z e t é s  c s a k  j a n u á r  1 - é n  k e z d ő d i k .

X T  M u t a t v á n y s z á m o k a t  d e c z e m b e r  1 8 - i k á t ó l  k í v á n a t r a  e g y  h é t i g  i n g y e n  k ü l d

A PESTI NAPLÓ kiadóhivatala.

Nyomatott tíröubaum Márk gyorssajtójáu Műi a szom tatban
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